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Intended use

Your BLACK+DECKER oscillating tool has
been designed for DIY applications such as
sanding operations. It is also suitable for
cutting wooden materials, plastic, gypsum,
non-ferrous metals and fastening elements
(e.g., unhardened nails, staples), working
soft wall tiles and scraping of small surfaces.
This tool is intended for consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow

the warnings and instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term "power tool” in the warnings refers
to your mains operated (corded) power tool
or battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.
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e. Do not overreach. Keep proper footing sharp cutting edges are less likely to bind
and balance at all times. This enables and are easier to control.
better control of the power tool in
unexpected situations. g. Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these
f. Dress properly. Do not wear loose instructions, taking into account the
clothing or jewellery. Keep your hair, working conditions and the work to be
clothing and gloves away from moving performed. Use of the power tool for
parts. Loose clothes, jewellery or long operations different from those intended
hair can be caught in moving parts. could result in a hazardous situation.
g. If devices are provided for the 5. Service
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are a. Have your power tool serviced by a
connected and properly used. Use of qualified repair person using only
dust collection can reduce dust-related identical replacement parts. This will
hazards. ensure that the safety of the power tool is
maintained.

4. Power tool use and care
Warning! Additional safety warnings

a. Do not force the power tool. Use the for oscillating tools
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job ¢ Hold power tool by insulated gripping
better and safer at the rate for which it surfaces when performing an operation
was designed. where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
b. Do not use the power tool if the switch accessory contacting a "live" wire may
does not turn it on and off. Any power make exposed metal parts of the power
tool that cannot be controlled with the tool "live” and could give the operator an
switch is dangerous and must be electric shock
repaired.
¢ Use clamps or another practical way to
c. Disconnect the plug from the power secure and support the workpiece to a
source and/or the battery pack from the stable platform. Holding the work by
power tool before making any hand or against your body leaves it
adjustments, changing accessories, or unstable and may lead to loss of control.
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of Warning! Contact with or inhalation
starting the power tool accidentally. A of dusts arising from sanding
applications may endanger the
d. Store idle power tools out of the reach health of the operator and possible
of children and do not allow persons bystanders. Wear a dust mask
unfamiliar with the power tool or these specifically designed for protection
instructions to operate the power tool. against dust and fumes and ensure
Power tools are dangerous in the hands that persons within or entering the
of untrained users. work area are also protected.
e. Maintain power tools. Check for « Thoroughly remove all dust after sanding.

misalignment or binding of moving ) ) .
parts, breakage of parts and any other ¢ Take special care when sanding paint

condition that may affect the power which is possibly lead based or when
tools operation. If damaged, have the sanding some woods and metal which
power tool repaired before use. Many may produce toxic dust:
accidents are caused by poorly - Do not let children or pregnant women
maintained power tools. enter the work area.

f. Keep cutting tools sharp and clean. - Do not eat, drink or smoke in the work
Properly maintained cutting tools with area.
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- Dispose of dust particles and any other
debris safely.

¢« The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

¢ The accessory will continue to move
after releasing the switch. Always switch
the tool off and wait for the accessory to
come to a complete standstill before
putting the tool down.

¢ Keep hands away from cutting area.
Never reach underneath the work piece
for any reason. Do not insert fingers or
thumb into the vicinity of the
reciprocating blade and blade clamp. Do
not stabilize the saw by gripping the
shoe.

*« Keep blades sharp. Dull or damaged
blades may cause the saw to swerve or
stall under pressure. Always use the
appropriate type of saw blade for the
workpiece material and type of cut.

¢ When cutting pipe or conduit, make sure
that they are free from water, electrical
wiring, etc.

¢« Do not touch the workpiece or the blade
immediately after operating the tool.
They can become very hot.

* Be aware of hidden hazards, before
cutting into walls, floors or ceilings,
check for the location of wiring and
pipes.

Safety of others

¢ This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

e Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

e Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

e Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to

the trigger time.
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Labels on tool

The following pictograms are shown on the
tool:

the user must read the instruction

Warning! To reduce the risk of injury,
manual.

Precision plunge cut
saw blade for wooden
materials, soft plastics.
(Part number -
X26105-XJ)
Separating, plunge and
flush cutting of wood
and soft plastics. Ideal
for working on doors,
skirting boards,
windowsills and flooring.

Warning! Always wear a dust mask
when using this tool.

Electrical safety

This tool is double insulated,;

D therefore no earth wire is required.
Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the
rating plate.

Plunge cut saw blade
for wood and metal.
(Part number -
X26110-XJ)
Separating, plunge and
flush cutting of wood,
plastics, thin-walled
non-ferrous pipes and
extrusions, nails and
SCrews.

* If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the

Plunge cut saw blade
for wood and metal.
(Part number -
X26115-XJ)
Separating, plunge and
flush cutting of wood,
plastics, thin-walled
non-ferrous pipes and
extrusions.

following features.
1. On/Off switch

2. Variable speed dial

W

Super-lokTM Tool free accessory
clamping lever

. Sanding base

Segmented saw blade.
(Part number -
X26120-XJ)

Long life blade which is
ideal for cutting wood,
plastics, thin walled
ferrous and non-ferrous
material.

4
5. Dust extraction adapter

6. Tooled accessory adapter (spacer)

7. Tooled accessory adapter (Fixing bolt)
Accessories

This tool includes some or all of the
following accessories. The performance of

Rigid scraper.

(Part number -
X26135-XJ)

Ideal for removal of hard
and soft material from
flat surfaces such as the
removal of vinyl flooring,
bonded carpet adhesive,
tile floor adhesive,
grout, paint and varnish.

your tool depends on the accessory used.
BLACK+DECKER and Piranha accessories
are engineered to high quality standards
and designed to enhance the performance
of your tool. By using these accessories you
will get the very best from your tool.

Flexible scraper.

(Part number -
X26140-XJ)

Ideal for removal of
elastomer materials
from hard flat surfaces
in difficult to reach areas
such as silicon sealant
and other caulking
materials.
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Carbide grout removal
blade.

(Part number -
X26125-XJ)

Carbide coated surface
ideal for clearing grout
and tile adhesive from
flat surfaces and for fast
stock removal of wood,
chipboard and
fibreglass.

Carbide rasp.

(Part number -
X26130-XJ)

Carbide coated surface
ideal for grout removal
and for fast stock
removal of plastics,
chipboard and
fibreglass.

Sanding Sheets.
Various grades for
sanding of wood,
painted and varnished
surfaces.

Assembly

Fitting and removing the accessories
(fig. A-F)

Warning! Before fitting an accessory,
disconnect the tool from the mains supply.

Fitting a BLACK+DECKER / Piranha
accessory (fig. A -C)

¢ Hold the tool and squeeze the accessory
clamping lever (3).

¢ Slide the accessory (8) between the
shaft and the accessory holder making
sure the accessory engages all eight pins
on the holder and is flush with the shaft.

* Release the accessory clamping lever.

Note: Some accessories, such as scrapers
and blades can be mounted at an angle if
required (fig. C).

Removing a BLACK+DECKER / Piranha
accessory accessory (fig. A)

Hold the tool and squeeze the accessory
clamping lever (3).

Pull the accessory from the tool making
sure the accessory dis-engages from all
eight pins on the holder.

Release the accessory clamping lever.

Warning: Gloves must be worn when
removing accessories as then may become
hot during use.

Fitting a sanding sheet (fig. D)

Line up the sanding sheet (9) with the
sanding base (4) as shown.

Press the sheet firmly and evenly onto the
sanding base, making sure that the holes
in the sheet coincide with the holes in the
base.

Removing a sanding sheet

Pull the sanding sheet off the sanding
base (4).

Warning! Never use the sanding base
without a sanding sheet or accessory in
place.

Fitting the dust extraction adaptor (fig. E)

Line up the dust extraction adaptor (5)
with the sanding base (4) as shown.

Press the adaptor firmly and evenly in to
the sanding base.

Secure the adaptor by turning the locking
nut (12) clockwise.

Connect a vacuum cleaner to the dust
extraction adaptor.

Removing the dust extraction adaptor

Turn the locking nut (12) anti-clockwise.

Pull the dust extraction adaptor (5) out of
the sanding base (4).

Fitting alternative accessories (fig. F)

Place the spacer (6) onto the collar (10).

Place the alternative accessory (11) onto
the collar (10).
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¢ Firmly attach the fixing bolt (7) into
place to ensure a tight fit for the
alternative accessory (11).

Note: The spacer and fixing bolt are not
used to attach BLACK+DECKER
accessories. BLACK+DECKER accessories
are attached using the Super-lokTM Tool
free accessory clamping lever.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before cutting into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Variable speed control (fig. G)

The variable speed control allows you to
adapt the speed of the tool to the
application.

¢ Set the variable speed dial (2) to the
desired setting. At setting 1 the tool will
operate at low speed, 10,000 min-1. At
setting 6 the tool will operate at the
maximum speed, 22,000 min-1.

Switching on and off (fig. H)

« To switch the tool on, slide the on/off
switch (1) forward (position 1).

« To switch the tool off, slide the on/off
switch (1) to the rear (position O).

Hints for optimum use

¢ Always hold the tool securely. For
precision work, hold the tool near the
front.

¢ Clamp the workpiece whenever possible,
especially when using cutting blades.

¢ Do not exert too much pressure on the
tool.

¢ Always use the appropriate type of
attachment for the workpiece material
and type of cut.

¢ Regularly check the condition of
accessories. Replace when necessary.

¢ Mark the desired starting point.

e Switch the tool on and slowly feed
attachments into the workpiece at the
desired starting point.

e Clamp a piece of plywood or soft wood
to the back of the workpiece and saw
through the combination in order to
obtain a clear cut.

* Do not force the cutting blade into the
workpiece. Note that cutting sheet metal
will normally take more time than sawing
thicker wooden workpieces.

*  When cutting metal spread a thin film of
oil along the cutting line before cutting.

*  When sanding new layers of paint before
applying another layer, use extra fine grit.

¢ On very uneven surfaces, or when
removing layers of paint, start with a
coarse grit. On other surfaces, start with a
medium grit. In both cases, gradually
change to a fine grit for a smooth finish.

e Consult your retailer for more information
on available accessories.

Maintenance

Your BLACK+DECKER corded/cordless
appliance/tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care
and regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on corded/cordless power
tools:

« Switch off and unplug the appliance/tool.

e Or switch off and remove the battery
from the appliance/tool if the
appliance/tool has a separate battery
pack.

e Or run the battery down completely if it is
integral and then switch off.

e Regularly clean the ventilation slots in
your appliance/tool/charger using a soft
brush or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.
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Technical data

MT300 (Type 1)
Voltage Vac 230
No-load speed min- | 10,000-22,000
Oscillating angle|Degrees 14 0r28
Power W 300
Weight kg 1.53

MT280 (Type 1)
Voltage Vac 230
No-load speed min- | 10,000-22,000
Oscillating angle|Degrees 14 0r28
Power W 280
Weight kg 1.53

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (Lya) 90 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (Ly,) 101 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745;

Cutting wood (ay, cw) 4.5 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s?

Cutting metal (ay, cm) 10.3 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2

Sanding (ap,) 1.4 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

MT300/MT280

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-4

These products also comply with Directive
2004/108/EC and 2011/65/EU. For more
information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of

BLACK+DECKER.

Kevin Hewitt

Vice-President Global Engineering
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

10.2015
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Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
=mm Dousehold waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

(. Separate collection of used products
%@ and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

* The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Utilisation

Votre scie-ponceuse a mouvement alternatif
Black & Decker est congue pour les activités
de bricolage, comme le pong¢age. Elle
convient aussi pour couper des objets en
bois, en plastic, platre, métaux non-ferreux
et éléments de fixation (ex. clous en acier
non trempé, agrafes), pour travailler sur du
carrelage mural et pour gratter de petites
surfaces. Cet outil est destiné a une
utilisation exclusivement domestique.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils

électroportatifs

A les avertissements et toutes les
instructions. Le non-respect de

cette consigne peut entrainer une

électrocution, un incendie et/ou de graves

blessures.

Attention ! Lisez avec attention tous

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure. La
notion « d’outil électroportatif » mentionnée
dans les consignes de sécurité se rapporte a
des outils électriques raccordés au secteur
(avec cable de raccordement) ou
fonctionnant sur piles ou batterie (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d'accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
génerent des étincelles risquant
d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant I'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contrble de
I'outil.

2. Sécurité électrique

a. La prise de I'outil électroportatif doit
étre compatible avec la prise
d'alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N'utilisez pas de prises
d'adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces
consignes réduit le risque de choc
électrique.

b. Evitez le contact physique avec des
surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique augmente si votre corps est
relié a la terre.

c. N'exposez pas l'outil électroportatif a la
pluie ou a I'humidité. La pénétration
d'eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

d. Préservez le cable d'alimentation.
N'utilisez pas le cable pour porter I'outil,
pour l'accrocher. Ne le tirez pas pour le
débrancher. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleurs, des parties
huilées, des bords tranchants ou des
parties de I'appareil en rotation. Le
risque de choc électrique augmente si les
cables sont endommagés ou emmélés.

e. Sivous utilisez I'outil électroportatif a
I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
I'extérieur. L'utilisation d'une rallonge
électrique homologuée pour les travaux a
'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

™

Si Poutil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d’un
tel dispositif réduit les risques
d’électrocution.

3. Sécurité personnelle

a. Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N’utilisez pas I’outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
IPalcool ainsi que des médicaments. Un
moment d'inattention en utilisant I'outil

peut entrainer de graves blessures.
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. Portez un équipement de protection.
Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d’équipement de protection tels que
masqgue anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.

. Evitez un démarrage imprévu. L’appareil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d'effectuer le branchement a
I'alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N'alimentez pas 'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a l'origine
d’accident.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'appareil en marche.
Une clé ou un outil se trouvant sur une
partie en rotation peut causer des
blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
controblerez ainsi mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s'accrocher dans les pieces en
mouvement.

. En cas d’utilisation d’appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
dispositifs réduit les dangers dus aux
poussiéres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de I'outil. Utilisez
I'outil électroportatif approprié pour le
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N'utilisez pas un outil électroportatif

dont l'interrupteur est défectueux. Un
outil électroportatif qui ne répond pas a
la commande marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou

débranchez le bloc-batterie avant
d'effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger I'outil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre I'outil en marche accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I’outil ou n’ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
Putiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsgu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu'il n’y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S’il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de Putiliser. De nombreux accidents sont
la conséquence d’outils mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Réparations

. Faites réparer votre outil électroportatif

uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.

Attention ! Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
scies-ponceuses a mouvement
alternatif
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Tenez lPoutil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d’éviter les
accidents en cas de contact de
I’accessoire de coupe avec des fils
cachés ou son propre cable.. En
touchant un fil sous tension, la charge
électrique passe dans les parties
métalliques de I'outil électroportatif et il
y a risque de choc électrique.

Utilisez des pinces ou autres pour fixer
et soutenir la piéce de maniére stable.
Si vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pouvez en perdre le controle.

A\

Attention ! Tout contact ou
inhalation de poussiéres pendant le
poncage peut présenter un danger
pour la santé de l'utilisateur ainsi
gue des personnes autour. Portez
un masque antipoussiere
spécialement cong¢u pour vous
protéger des sciures et des fumées
toxiques et veillez a ce que les
personnes se trouvant a l'intérieur
de la zone de travail ou y pénétrant
soient également protégées.

Enlevez soigneusement toute poussiére
apres le pongage.

Faites spécialement attention lorsque
vous poncez de la peinture pouvant étre
a base de plomb ou lorsque vous poncez
des bois et des métaux pouvant produire
de la poussiére toxique :

- Ne laissez pas les enfants ou les femmes

enceintes entrer dans la zone de travail.

- Ne mangez pas, he buvez pas ou ne

fumez pas dans la zone de travail.

- Nettoyez I'outil de toutes particules de

poussiere et autres débris.

Les consignes d'utilisation sont données
dans ce manuel d’instructions.
L’utilisation d’un accessoire ou d’'une
fixation, ou bien I'utilisation de cet outil a
d’autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d’instructions peut
entrainer des blessures et/ou des
dommages matériels.

Le va-et-vient de I'accessoire continue
apres avoir relaché le bouton. Aprés

avoir arrété l'outil, attendez que
'accessoire se stabilise completement
avant de poser l'outil.

Eloignez vos mains des zones de
découpe. Ne cherchez jamais a atteindre
la piéce par dessous. Ne passez pas vos
doigts ou pouces a proximité de la
fixation de la lame et de la lame en
mouvement. Ne cherchez pas a stabiliser
la scie en attrapant la semelle.

Maintenez les lames aiguisées. Les lames
émoussées ou endommagées peuvent
faire déraper ou bloquer la scie pendant
le fonctionnement. Utilisez toujours le
type approprié de lame correspondant au
matériau de la piece a couper.

Avant de couper un tuyau ou une
conduite, assurez-vous gu’il N’y a ni eau,
ni fil électrique, etc. autour.

Ne touchez pas la piéce ou la lame
immédiatement aprés avoir utilisé I'outil.
Elles peuvent étre trés chaudes.

Prenez garde aux dangers cachés. Avant
de couper des murs, des planchers ou
des plafonds, vérifiez 'emplacement des
cablages et tuyaux.

Sécurité des personnes

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants)
ayant des déficiences physiques,
mentales ou sensorielles. Cette consigne
s’applique aussi aux personnes manquant
d'expérience et de connaissance du
matériel, a moins que celles-ci n'aient
recu les instructions appropriées ou
gu’elles ne soient encadrées par une
personne responsable de leur sécurité
pour utiliser I'appareil.

Ne laissez jamais les enfants sans
surveillance pour éviter qu’ils ne jouent
avec cet outil.

Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si I'outil est mal utilisé, si I'utilisation
est prolongée, etc.
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Malgré l'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend :

¢ Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

¢ Les blessures causées en changeant des
piéces, lames ou accessoires.

* Les blessures dues a I'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
régulieres.

« Deéficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section
Déclaration/Données techniques de
conformité a été mesurée selon une
méthode d’essai standard fournie par la
norme EN 60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi
étre utilisée pour une évaluation préliminaire
a I'exposition.

Attention ! Selon la maniére dont l'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant l'utilisation de I'outil peut étre
différente de la valeur déclarée. Le niveau
de vibration peut augmenter au-dessus du
niveau établi.

Quand I'exposition aux vibrations est
évaluée afin de déterminer les mesures de
sécurité requises par la norme 2002/44/CE
pour protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatifs, il
faut tenir compte d'une estimation de
'exposition aux vibrations, des conditions
actuelles d’utilisation et de la maniére dont
I'outil est utilisé. Il faut aussi tenir compte de
toutes les piéces du cycle de
fonctionnement comme la durée pendant
laguelle I'outil est arrété et quand il
fonctionne au ralenti, ainsi que la durée du
déclenchement.

Etiquettes de loutil

Les pictogrammes ci-dessous se trouvent
sur 'appareil :

Attention ! Pour réduire le risque de
blessures, I'utilisateur doit lire le
manuel d’instructions.

Attention ! Portez toujours un
masqgue anti-poussiéres lorsque vous
utilisez cet outil.

Sécurité électrique

Cet outil est doublement isolé. Par
conséquent, aucun cable de mise a la
terre n'est nécessaire. Vérifiez si
I'alimentation mentionnée sur la
plaque signalétique de I'outil
correspond bien a la tension
présente sur le lieu.

O

* Sile cable d'alimentation est
endommags, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un Centre de réparation
BLACK+DECKER agréé pour éviter tout
danger.

Caractéristiques

Cet outil comprend certains ou tous les
éléments suivants.

1. Bouton marche/arrét (On/Off)

2. Sélecteur de vitesse

3. Levier de serrage des accessoires
Super-lokTM

4. Plateau de poncage
5. Adaptateur de dépoussiérage

6. Adaptateur d’accessoire (bague
d’espacement)

7. Adaptateur d’accessoire (boulon de
fixation)

Accessoires

Cet outil comprend certains ou tous les
accessoires suivants. La qualité de travail
réalisé par votre outil dépend des
accessoires utilisés. Les accessoires
BLACK+DECKER et Piranha correspondent
aux normes de qualité supérieure et sont
concus pour donner le meilleur résultat
possible. En utilisant ces accessoires, votre
outil vous donnera entiéere satisfaction.
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Lame de coupe en
plongée et de précision
pour objets en bois, en
plastic tendre.(Réf. -
X26105-XJ) Extraction,
coupe de précision et en
plongée de bois et de
plastic tendre. Idéale
pour le travail sur les
portes, les plinthes, les
rebords de fenétre et les
planchers.

Lame de coupe en
plongée pour le bois et
le métal. (Réf. -
X26110-XJ) Extraction,
coupe de précision et en
plongée de bois, de
plastic, de tuyaux non
ferreux a fine paroi et
d’extrusions, de clous et
de vis.

Lame de coupe en
plongée pour le bois et
le métal. (Réf. -
X26115-XJ) Extraction,
coupe de précision et en
plongée de bois, de
plastic, de tuyaux non
ferreux a fine paroi et
d’extrusions.

Lame de scie partielle.
(Réf. - X26120-XJ)
Lame longue durée,
idéale pour la coupe de
bois, de plastic, de
matériaux non ferreux et
ferreux a fine paroi.

Grattoir rigide. (Réf. -
X26135-XJ) Idéal pour
éliminer le matériel dur
et mou des surfaces
plates comme les sols
en vinyle, la colle pour
mogquette, la colle pour
carrelage, I'enduit, la
peinture et le vernis.

Grattoir flexible. (Réf. -
X26140-XJ) Idéal pour
éliminer I'élastomére des
surfaces plates dures
dans les zones difficiles
d’accés comme le
mastic et autres
matériaux de
calfeutrage.

Lame couverte de
carbures utilisée pour
éliminer les enduits.
(Réf. - X26125-XJ)
Surface recouverte de
carbures, idéale pour
éliminer les enduits et la
colle pour carrelage des
surfaces plates et pour
éliminer rapidement les
sciures de bois,
d’aggloméré et de fibres
de verre.

Rape couverte de
carbures. (Réf. -
X26130-XJ) Surface
recouverte de carbures,
idéale pour éliminer les
enduits et pour éliminer
rapidement les sciures
de plastic, d’aggloméré
et de fibres de verre.

Feuilles abrasives.
Différents grains pour
poncer le bois, les
surfaces vernis et
peintes.

Assemblage

Installation et retrait des accessoires
(figures A a F)

Attention ! Avant toute installation
d’accessoire, débranchez I'outil du secteur.

Installation d’un accessoire
BLACK+DECKER / Piranha (figures A a C)

¢ Maintenez I'outil et appuyez sur le levier
de serrage des accessoires (3).

* Glissez 'accessoire (8) entre la tige et le
support de I'accessoire. Les huit axes du
support doivent s’enclencher et
I'accessoire doit étre de niveau avec la
tige.

¢ Relachez le levier de serrage des
accessoires.

Remarque : Certains accessoires, comme les
grattoirs et les lames, peuvent étre montés
en angle, le cas échéant (figure C).
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Retrait d’un accessoire BLACK+DECKER /
Piranha (figure A)

¢ Maintenez I'outil et appuyez sur le levier
de serrage des accessoires (3).

* Tirez 'accessoire de l'outil. Il doit se
dégager des huit axes du support.

¢ Relachez le levier de serrage des
accessoires.

Attention : Portez des gants pour retirer les
accessoires. En effet ces derniers peuvent
devenir brilants pendant l'utilisation.

Installation d’une feuille abrasive (figure D)

* Alignez la feuille abrasive (9) avec le
plateau de poncage (4), comme indiqué.

¢ Appuyez fermement et régulierement la
feuille abrasive sur le plateau de
pongage. Les trous de la feuille doivent
coincider a ceux du plateau de poncage.

Retrait d’une feuille abrasive

¢ Sortez la feuille de pon¢age du plateau
de poncage (4).

Attention ! N'utilisez jamais le plateau de
poncage sans une feuille abrasive ou
I'accessoire en place.

Installation de IP’adaptateur de
dépoussiérage (figure E)

¢ Alignez I'adaptateur de dépoussiérage
(5) avec le plateau de poncage (4),
comme indiqué.

« Enfoncez I'adaptateur sur le plateau de
ponc¢age d'un geste ferme et régulier.

¢ Fixez I'adaptateur en tournant I'écrou de
blocage (12) dans le sens des aiguilles
d’une montre.

¢ Raccordez un aspirateur a I'adaptateur
de dépoussiérage.

Retrait de I’adaptateur de dépoussiérage

« Faites tourner I'écrou de blocage (12)
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

« Tirez 'adaptateur de dépoussiérage (5)
du plateau de poncage (4).

Installation des accessoires annexes
(figure F)

¢ Placez la bague d’espacement (6) sur le
collier (10).

* Placez l'accessoire annexe (11) sur le
collier (10).

* Serrez fermement le boulon de fixation
(7) pour gue I'accessoire (11) soit bien
fixé.

Remarque : La bague d’espacement et le

boulon de fixation ne sont pas utilisés pour

fixer les accessoires BLACK+DECKER. Les

accessoires Black and decker sont fixés a

'aide du levier de serrage des accessoires

Super-lokTM.

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de
sa limite.

Attention ! Avant de couper les murs, les
planchers ou les plafonds, vérifiez
'emplacement des cablages et des tuyaux.

Commande de variation de vitesse
(figure G)

La commande de variation de vitesse vous
permet d’adapter la vitesse de I'outil a la
nature de I'application.

* Reéglez le sélecteur de vitesse (2)a la
position désirée. A la position 1, I'outil
fonctionne a faible vitesse, 10 000 min-1.
A la position 6, I'outil fonctionne a la
vitesse maximale, 22 000 min-1.

Mise en marche et arrét (figure H)

¢ Pour mettre I'outil en marche, glissez le
bouton marche/arrét (1) vers 'avant
(position 1).

¢ Pour éteindre I'outil, glissez le bouton
marche/arrét (1) vers l'arriére (position
O).

Conseils pour une utilisation
optimale

* Maintenez toujours l'outil fermement.
Pour un travail de précision, maintenez
I'outil proche de I'avant.
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¢ Sipossible serrez la piéce, surtout si des
lames coupantes sont utilisées.

¢ N'exercez pas trop de pression sur l'outil.

¢ Utilisez toujours le type d’accessoire
approprié correspondant au matériau de
la piéce.

*  Vérifiez régulierement I'état des
accessoires. Remplacez-les lorsque cela
s'avere nécessaire.

¢ Repérez le point de départ désiré.

¢ Mettez 'outil en marche et insérez
lentement les accessoires au niveau du
point de départ sur la piece.

e Serrez un morceau de bois tendre ou de
contreplaqué a l'arriére de la piéece et
sciez 'ensemble pour obtenir une coupe
nette.

¢ Ne forcez pas la lame dans la piece.
Notez que la coupe de piéce en métal
prend normalement plus de temps que
celle de piéce en bois épais.

¢ Pour couper du métal, étalez une fine
couche d'huile le long de la ligne de
coupe avant de commencer.

¢ Lorsgue vous poncez de nouvelles
couches de peinture avant d'en appliquer
une autre, utilisez un abrasif extra fin.

¢ Pour les surfaces irréguliéres ou lorsque
vous enlevez des couches de peinture,
commencez par un abrasif a gros grains.
Sur d'autres surfaces, commencez avec
un abrasif moyen. Dans les deux cas,
changez petit a petit de grain et passez a
un abrasif fin pour une finition lisse.

¢ Renseignez-vous aupres de votre
revendeur pour connaitre les accessoires
disponibles.

Entretien

Votre appareil/outil sans fil/avec fil Black &
Decker a été concu pour fonctionner
pendant longtemps avec un minimum
d'entretien. Un fonctionnement continu
satisfaisant dépend d'un nettoyage régulier
et d'un entretien approprié de I'outil.

Attention ! A ne pas oublier avant

'entretien des appareils électriques sans

f

il/avec fil :

Arrétez 'appareil/outil, puis
débranchez-le.

Ou, arrétez I'appareil et retirez la batterie
de l'appareil/outil si celui-ci est muni d’un
bloc-batterie séparé.

Ou bien déchargez complétement la
batterie si elle est intégrée au systeme,
puis arrétez 'appareil (position Off).

Nettoyez régulierement les orifices de
ventilation de votre
appareil/outil/chargeur a 'aide d'une
brosse souple ou d'un chiffon sec.

Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a base
de solvant.

Caractéristiques techniques

MT300 (Type 1)

Tension Vac 230

Vitesse a vide min | 10,000-22,000

Angle d'oscillation | Degrés 1.4 or 2.8

Puissance W 300

Poids kg 1.53

MT280 (Type 1)

Tension Vac 230

Vitesse a vide min- | 10,000-22,000

Angle d’oscillation| Degrés 1,4 ou 2,8

Puissance W 280

Poids kg 1.53

Niveau de pression sonore selon la norme EN 60745 :

Pression sonore (L) 90 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Pression sonore (Ly,) 101 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
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Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
selon la norme EN 60745 :

Coupe, bois (ah, CW) 4.5 m/s2, incertitude (K) 1,5 m/s2

Coupe, métal (ah, CM) 10.3 m/s2, incertitude (K) 1,5 m/s2

Poncage (ah) 11.4 m/s2, incertitude (K) 1,5 m/s2

Déclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MACHINERIE

C€

MT300/MT280

BLACK+DECKER confirme que les produits
décrits dans les "Données techniques” sont
conformes aux normes : 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-4

Ces produits sont conformes aux Directives
2004/108/CE et 2011/65/UE.Pour plus de
détails, veuillez contacter BLACK+DECKER
a I'adresse suivante ou reportez-vous au dos
du manuel.

Le soussigné est responsable des données
de la fiche technique et fait cette
déclaration au nom de BLACK+DECKER.

% -

Kevin Hewitt

Vice-Président - ingénierie internationale
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Royaume-Uni

10.2015

Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
pas étre jeté avec les déchets

mmm  Jomestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

o> La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits légaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avéere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des pieces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

e Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

* Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

¢ Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a lI'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizacdo prevista

A ferramenta oscilante BLACK+DECKER foi
concebida para aplicacdes de bricolage, tais
como lixar. Também é adequada para cortar
materiais de madeira, plastico, gesso, metais
ndo ferrosos, elementos de fixacdo (pregos
ndo temperados e cravos, por exemplo),
trabalhar azulejos macios e raspar
superficies pequenas. Esta ferramenta
destina-se apenas a utilizacdo doméstica.

Instrucdes de seguranca

Avisos de seguran¢a gerais para
ferramentas eléctricas

0s avisos de segurancga e instrugdes.

O ndo cumprimento dos seguintes
avisos e instrucdes pode resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

2 Atengao! Leia com atengédo todos

Guarde todos os avisos e instrugdes para
futura referéncia.

A expressao "ferramenta eléctrica” utilizada
nos avisos refere-se a sua ferramenta
eléctrica com ligacdo a corrente eléctrica
(com cabo) ou com bateria (sem fios).

1. Seguran¢a na area de trabalho

a. Mantenha a drea de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas ou
mal iluminadas sdo propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em areas com risco de
explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignicdo de
poeiras ou vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacdao da
ferramenta eléctrica. As distraccoes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

2. Seguranga eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha nao deve ser
modificada de modo algum. N&do utilize
quaisquer fichas adaptadoras em
ferramentas eléctricas com ligagao a
terra. Fichas sem modificagcdes e

(<3

tomadas adequadas reduzem o risco de
choques eléctricos.

. Evite que o corpo entre em contacto

com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Existe um maior risco de choque eléctrico
se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

. As ferramentas eléctricas ndo podem ser

expostas a chuva nem humidade. A
penetragcdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo

ndo deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, 6leo, pontas
afiadas ou partes méveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

. Quando trabalhar com uma ferramenta

eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local humido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizagdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

. Seguran¢a pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente ao trabalhar com
a ferramenta eléctrica. Ndo utilize uma
ferramenta eléctrica se estiver cansado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de
atencao durante a utilizacdo de
ferramentas eléctricas podera causar
graves lesdes.

. Utilize equipamento de proteccao

pessoal. Use sempre 6culos de
proteccado. Equipamento de protecgao
como, por exemplo, mascara anti-poeiras,
sapatos de seguranca anti-derrapantes,
capacete de seguranca ou proteccdo
auricular, de acordo com o tipo e a
aplicacdo de ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesdes.
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Evite arranques involuntarios.
Certifique-se de que o botdo esta
desligado antes de ligar a ferramenta a
corrente eléctrica e/ou a bateria, e
antes de pegar ou transportar a
ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no botédo ou ligar
ferramentas eléctricas a tomada com o
interruptor na posicdo de ligado pode
dar origem a acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves de fenda antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se
encontre numa pe¢a em rotagdo da
ferramenta eléctrica podera causar
lesdes.

N3&o se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Desta
forma, serd mais facil controlar a
ferramenta eléctrica em situacdes
inesperadas.

Utilize vestudrio adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
peg¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ficar
presos nas pecas em movimento.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extracg¢ao e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
recolha das poeiras pode reduzir os
riscos provocados por poeiras.

Utilizag¢do e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A
ferramenta eléctrica correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

. Nao utilize a ferramenta eléctrica se o

interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e tera de ser
reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou a

bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessérios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
preveng¢do de seguranga reduzem o risco
de ligacdo inadvertida da ferramenta
eléctrica.

. Mantenha as ferramentas eléctricas que

a.

nao estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de crian¢as. Ndo permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas nao familiarizadas com a mesma
ou que ndo tenham lido estas instrugoes.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas
se utilizadas por pessoas ndo
qualificadas.

Efectue a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se as partes méveis
estdao desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pecgas partidas ou qualquer
outra situagcdao que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizagdo da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
tém como causa uma manutengao
insuficiente das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. As ferramentas
de corte com a manutencdo adequada e
extremidades afiadas bloqueiam com
menos frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessérios
e pecas de ferramenta de acordo com
estas instrugoes, considerando as
condig¢oes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para fins diferentes dos
previstos pode resultar em situacdes
perigosas.

. Reparacao

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pe¢as
sobressalentes originais. Isso garante a
manutencdo da seguranca da ferramenta
eléctrica.

Atencao! Avisos de seguranca
adicionais para ferramentas
oscilantes
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¢ Segure a ferramenta eléctrica pelas areas
isoladas quando executar uma operagéo
em gue o acessorio de corte possa entrar
em contacto com a cablagem oculta ou
0 seu proprio cabo. Cortar um acessorio
em contacto com um cabo
"electrificado” podera expor pecas
metalicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao operador

* Utilize grampos ou outro meio para fixar
e apoiar a pe¢a numa plataforma estavel.
Se fixar a pe¢ca com a mao ou contra o
seu corpo, a peca fica instavel e pode dar
origem a perda de controlo.

A\

Atencao! O contacto ou a inalacao
de poeiras originadas pelas
aplicacdes da lixadora podera
colocar em perigo a saude do
operador ou das pessoas presentes.
Utilize uma mascara
especificamente concebida para
protecgdo contra poeiras e vapores
e certifique-se de que as pessoas
perto da area de trabalho também
estdo protegidas.

¢ Remova completamente toda a poeira
depois de terminar.

¢ Tenha cuidados especiais quando lixar
pinturas que possam conter chumbo ou
algumas madeiras e metais que possam
produzir poeiras toxicas:

- Nao permita que crian¢as ou mulheres
gravidas entrem na area de trabalho.

- N&o coma, beba ou fume na area de
trabalho.

- Elimine as particulas de poeira e outros
detritos de forma segura.

* A utilizacdo prevista para este aparelho
estd descrita no manual de instrucdes. A
utilizacdo de qualquer acessdrio ou a
realizacdo de qualquer operacdo com
esta ferramenta que n&o se inclua no
presente manual de instrucdes poderd
representar um risco de ferimentos e/ou
danos materiais.

* O acessorio ird continuar a mover-se
depois de desengatar o interruptor.
Desligue sempre a ferramenta e aguarde

até que o acessorio pare completamente
antes de pousar a ferramenta.

¢ Mantenha as maos afastadas da area de
corte. Nunca manuseie a parte inferior da
peca de trabalho em circunstancia
alguma. Nao introduza os dedos perto da
ldmina correspondente e do grampo da
ldmina. Nao estabilize a serra agarrando o
arrasto.

* Mantenha as laminas afiadas. Laminas
embotadas ou danificadas podem desviar
Oou encravar a serra sob pressao. Utilize
sempre o tipo apropriado de ldamina de
serra para o material e tipo de corte.

* Quando cortar tubos ou condutas,
certifique-se de que estes ndo tém agua,
cablagem, etc.

¢ Na&o toque na peg¢a ou na ldamina
imediatamente apds utilizar a ferramenta.
Podem estar muito quentes.

e Tenha cuidado com os perigos
escondidos. Antes de cortar em paredes,
tectos ou chaos, verifique a localizacdo
de cablagem e tubos.

Seguranga de terceiros

» Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criang¢as) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
nao possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizagdo
do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

e As criancas deverdo ser vigiadas para que
nao mexam no aparelho.

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderao nao constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacado, uso prolongado,
etc.

Mesmo com a aplicacdo dos regulamentos
de seguranca relevantes e com a
implementacao de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais ndo
podem ser evitados. Incluem:
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« ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

» ferimentos causados durante a troca de
pecas, ldaminas ou acessorios.

« ferimentos causados pela utilizagcdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

¢ Diminui¢cdo da audig¢do.

*« Os problemas de saude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF).

Vibracao

Os valores de emissdo de vibragcdo
declarados na seccdo de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste
padrao fornecido pela norma EN 60745 e
podem ser utilizados para comparar
ferramentas. O valor de emissdo de
vibracdo declarado pode ainda ser utilizado
numa avaliacdo preliminar de exposi¢cado.

Atengdo! O valor de emissao de vibracao
durante a utilizacdo real da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibracdo
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposicao da vibragédo
para determinar as medidas de seguranca
exigidas pela norma 2002/44/CE para
proteger pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas na sua actividade
profissional, deve ser considerada uma
estimativa de exposicdo de vibracdo, as
actuais condi¢des de utilizacdo e o modo de
utilizacdo da ferramenta, incluindo ainda
todas as partes do ciclo de funcionamento,
como os periodos de inactividade e espera
da ferramenta, para além do tempo de
funcionamento.

Rétulos na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
pictogramas:

Atencao! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrucdes.

Atengao! Utilize sempre uma
mascara de proteccdo contra poeiras
quando utilizar esta ferramenta.

Seguranca eléctrica

Esta ferramenta tem um isolamento duplo e,
por isso, ndo € necessario um fio de terra.
Verifique sempre se a fonte de alimentacao
corresponde a tensdo indicada na placa de
especificacdes.

* Se o0 cabo de alimentacao estiver
danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante ou por um centro de
assisténcia autorizado BLACK+DECKER
para evitar acidentes.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes caracteristicas.

1. Interruptor para ligar/desligar
2. Indicador de velocidade variavel

3. Super-lokTM, a alavanca de fixagao
acessoria que dispensa ferramentas

4. Base para lixadora
5. Adaptador de extraccao de poeiras

6. Adaptador de montagem de acessorios
(espacador)

7. Adaptador de montagem de acessérios
(parafuso de fixagcdo)

Acessérios

Esta ferramenta inclui alguns ou todos os
seguintes acessorios.

O desempenho da ferramenta depende do
acessorio utilizado. Os acessorios
BLACK+DECKER e Piranha sdo concebidos
segundo normas de elevada qualidade e
desenvolvidos de modo a melhorar o
desempenho da sua ferramenta. Ao utilizar
estes acessorios, obterd o melhor
desempenho da sua ferramenta.
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Lamina de serra de
precisdo para cortes
por incisao de materiais
de madeira e plasticos
macios.(Numero de
pe¢a - X26105-XJ)
Corte de separagéo, por
incisdo e de precisdo de
madeira e de plasticos
macios. ldeal para
trabalhar em portas,
rodapés, peitoris e
pavimentos.

Lamina de carboneto
para remover
argamassa. (Niimero de
peca - X26125-XJ)
Superficie revestida de
carboneto, ideal para
remover a argamassa e
a cola dos ladrilhos de
superficies planas e para
uma remoc¢dao rapida de
madeira, aglomerado e
fibra de vidro.

Lamina de serra para
cortes por incisdo de
madeira e metais.
(Numero de pega -
X26110-XJ) Corte de
separagao, por incisdo e
de precisdo de madeira,
plasticos, extrusdes e
tubos de paredes finas
n&o ferrosos, pregos e
parafusos.

Lamina de serra para
cortes por incisdo de
madeira e metais.
(Numero de peg¢a -
X26115-XJ) Corte de
separagao, por incisdo e
de precisdo de madeira,
plasticos e extrusdes e
tubos de paredes finas
nao ferrosos.

Lamina de serra
segmentada. (Nimero
de pe¢a - X26120-XJ)
Lamina de longa
duracéo, ideal para

Grosa de carboneto.
(Numero de peca -
X26130-XJ) Superficie
revestida de carboneto,
ideal para remover a
argamassa e para uma
remoc¢édo rapida de
plasticos, aglomerado e
fibra de vidro.

Folhas de lixa. De varios
tipos, para lixar
superficies pintadas,
envernizadas e de
madeira.

Montagem

¢ . Colocar e remover os acessorios (fig. A - F)
cortar madeira, plasticos

e materiais ferrosos e = -
nao ferrosos de paredes| Atencdol Antes de colocar um acessorio,

finas. desligue a ferramenta da alimentacao

Raspador rigido. eléctrica.

(Numero de pega - L.
X26135-XJ) Ideal para Colocar um acessério

remover materiais BLACK+DECKER/Piranha (fig. A - C)
macio§ e rigidos de
superficies planas como,| « Segure na ferramenta e aperte a alavanca

or exemplo, ; = 0
Savimentgs o m vinil de fixacdo acessodria (3).

cola de tapetes . L. .
aderentes, cola de » Faca deslizar o acessdrio (8) entre o veio

ladrilhos, argamassa, e o suporte de acessorios, certificando-se
tinta e verniz. de que o acessorio fica encaixado nos

Raspador flexivel. oito pinos do suporte e que fica ao nivel

(Numero de pega - do veio.

X26140-XJ) Ideal para

remover materiais + Desengate a alavanca de fixacao
elastémeros de acessoria.

superficies planas e

rigidas em zonas de - L .
dificil alcance, tais como| Nota: se necessario, alguns acessorios, tais

vedante de silicone e como os raspadores e as laminas, podem ser

outros materiais de montados em angulo (fig. C).
calafetagem.
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Remover um acessério
BLACK+DECKER/Piranha (fig. A)

¢ Segure na ferramenta e aperte a
alavanca de fixacdo acessoria (3).

¢ Retire o acessorio da ferramenta,
certificando-se de que o mesmo fica
desencaixado dos oito pinos do suporte.

¢« Desengate a alavanca de fixacdo
acessoria.

Atencao: deve utilizar luvas quando
remover acessorios visto que estes poderdao
agquecer durante a utilizagao.

Colocar uma folha de lixa (fig. D)

¢ Alinhe a folha de lixa (9) com a base para
lixadora (4) como apresentado.

* Pressione firme e uniformemente a folha
na base para lixadora, certificando-se de
que os orificios da folha coincidem com
os orificios da base.

Remover uma folha de lixa
¢ Retire a folha da base para lixadora (4).

Atencao! Nunca utilize a base para lixadora
sem uma folha de lixa ou acessdrio no
respectivo local.

Colocar o adaptador de extracgdo de
poeiras (fig. E), se fornecido

¢ Alinhe o adaptador de extraccao de
poeiras (5) com a base para lixadora (4)
como apresentado.

¢ Pressione firme e uniformemente o
adaptador na base para lixadora.

¢ Fixe o adaptador rodando a contraporca
(12) no sentido dos ponteiros do reldgio.

¢ Ligue um aspirador ao adaptador de
extrac¢do de poeiras.

Remover o adaptador de extrac¢do de
poeiras

* Rode a contraporca (12) no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio.

¢ Retire o adaptador de extrac¢cdo de
poeiras (5) da base para lixadora (4).

Colocar acessoérios alternativos (fig. F)
¢ Cologue o espacador (6) no mandril (10).

¢ Cologue o acessorio alternativo (11) no
mandril (10).

¢ Fixe bem o parafuso de fixacdo (7) no
respectivo local para que o acessorio
alternativo fique bem ajustado (11).

Nota: o espacador e o parafuso de fixacdo
ndo sdo utilizados para fixar acessoérios
BLACK+DECKER. Os acessorios
BLACK+DECKER séao fixos através da
Super-lokTM, a alavanca de fixacdo
acessoria que dispensa ferramentas.

Utilizagao

Atencao! Deixe a ferramenta funcionar ao
seu proprio ritmo. Nao a sobrecarregue.

Atenc¢ao! Antes de cortar em paredes, tectos
ou chaos, verifigue a localizacdo de
cablagem e tubos.

Controlo de velocidade variavel (fig. G)

O controlo de velocidade variavel
permite-lhe adaptar a velocidade da
ferramenta a aplicacao.

» Defina o indicador de velocidade variavel
(2) para a velocidade pretendida. Ao
definir para 1, a ferramenta ird funcionar a
uma velocidade baixa (10 000 min-1). Ao
definir para 6, a ferramenta ira funcionar
a velocidade maxima (22 000 min-1).

Ligar e desligar (fig. H)

¢ Para ligar a ferramenta, faca deslizar o
interruptor ligar/desligar (1) para a frente
(posicao ).

e Para desligar a ferramenta, faca deslizar o
interruptor ligar/desligar (1) para tras
(posicao O).

Sugestoes para uma utilizagéo
ideal

* Segure sempre a ferramenta com
seguranca. Para um trabalho que envolva
precisdo, segure a ferramenta junto a
parte da frente.

e Prenda a peca sempre que possivel,
especialmente quando utilizar ldminas de

corte.
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* Na&o exerca demasiada pressao sobre a
ferramenta.

« Utilize sempre o tipo de acessorio
apropriado para o material da peca e
tipo de corte.

« Verifique regularmente o estado de
conserva¢cao dos acessorios.
Substitua-os quando necessario.

* Marque o ponto de partida pretendido.

¢ Ligue a ferramenta e insira lentamente os
acessorios na peca, no ponto de partida
pretendido.

¢ Prenda um fragmento de contraplacado
ou de madeira macia a parte de tras da
peca e serre ao longo da combinacédo, de
forma a obter um corte limpo.

* Nao force a ldmina de corte contra a
peca. Tenha em atencdo que cortar
folhas de metal demorard, em principio,
mais tempo do que serrar pecas de
madeira mais espessas.

¢ Quando cortar metal, espalhe uma
camada fina de 6leo ao longo da linha de
corte antes de iniciar.

* Quando estiver a lixar novas camadas de
tinta antes de aplicar outra camada,
utilize granulacao extra fina.

*  Em superficies muito irregulares ou para
remover camadas de tinta, comece com
uma granulacao grossa. Noutras
superficies, comece com uma granulagdo
média. Em ambos os casos, mude
gradualmente para uma granulacao fina
para conseguir um acabamento liso.

¢ Consulte o seu revendedor para obter
mais informacdes sobre os acessdrios
disponiveis.

Manutencao

O seu aparelho/ferramenta
BLACK+DECKER com/sem fios foi
concebido para funcionar durante um longo
periodo de tempo com uma manutencao
minima. Um funcionamento continuo e
satisfatério depende de uma manutencao
adequada e da limpeza regular da
ferramenta.

Atencao! Antes de proceder a qualquer
accao de manutengao em ferramentas
eléctricas com cabo/sem fios:

* Desligue o aparelho/ferramenta e retire a
respectiva ficha da tomada.

¢« Ou desligue e remova a bateria do
aparelho/ferramenta caso o
aparelho/ferramenta tenha uma bateria
individual.

¢ Ou deixe a bateria descarregar
completamente se estiver incorporada e,
em seguida, desligue-a.

* Limpe regularmente as aberturas de
ventilacdo do
aparelho/ferramenta/carregador com
uMma escova macia ou Um pano seco.

¢ Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido. Nao utilize
produtos de limpeza abrasivos ou a base
de solventes.

Dados técnicos

MT300 (Type 1)
Tensao Vac 230
Velocidade
sem carga minT | 10,000-22,000
Angulo de
oscilacdo Graus 1.4 or 2.8
Power W 300
Weight kg 1.53
MT280 (Tipo 1)
Tensao Vac 230
Velocidade
sem carga min | 10,000-22,000
Angulo de
oscilagao Graus 1,4 ou 2,8
Power ' 280
Weight kg 1.53
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Nivel de pressdo acustica de acordo com EN 60745:

Pressao acustica (L) 90 dB(A), imprecisao (K) 3 dB(A)

Poténcia acustica (Lyy,) 101 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)

Valores totais de vibragdo (soma de vectores triax) de
acordo com EN 60745:

Cortar madeira (ay, cy) 4.5 M/s2 imprecisdo (K) 1,5 m/s2

Cortar metal (ay, o) 10.3 m/s2, imprecisdo (K) 1,5 m/s2

Lixar (ap) 11.4 m/s2, imprecisdo (K) 1,5 m/s2

Declaracao de conformidade CE
DIRECTIVA PARA MAQUINAS

3

MT300/MT280

A BLACK+DECKER declara que os produtos
descritos em "dados técnicos" estdo em
conformidade com as seguintes normas:
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-4

Estes produtos estdo também em
conformidade com as Directivas
2004/108/CE e 2011/65/UE.Para obter mais
informacdes, contacte a BLACK+DECKER
no enderec¢o indicado ou consulte a parte
posterior do manual.

O signatario é responsavel pela compilacdo
do ficheiro técnico e efectua esta
declaragdo em nome da BLACK+DECKER.

(ot

Kevin Hewitt

Vice-Presidente, Engenharia Global
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Reino Unido

10.2015
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Proteger o ambiente

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com

mmm  OS residuos domeésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja nédo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
%9 usados e embalagens permite que os

materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
doméstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcancado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritorio local BLACK+DECKER através do
endereco indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracao de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparag¢do sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

* O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacéo.

e O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

* As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servigco Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais proximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
estd disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com
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HasHayeHue

MasiTHUKOBbI MHCTPYMEHT NPON3BOACTBA
BLACK+DECKER paspa6oTaH Ansi BbIMONHEHs
pa3nuyHbIX paboT No AoMy, Hanpumep LUAMGOBKM, CBOUMM
pykamu. OH Takke NOAXOANT ANS Pe3kn MaTepuarnos 13
AepeBa, NnacTMacchl, r1nca, LUBETHbIX MeTannos 1
KpenexHbIX aNeMeHTOB (HanpuMep, HesakaneHHbIX rBo3aen,
netenb, cko6), 06paboTkv MATKOM HACTEHHOM NANTKM 1
334UCTKM ManblX MOBEPXHOCTEN. STOT UHCTPYMEHT
npeaHasHaJeH TONbKO AMs UCONb3oBaHust noTpebutenem.

YKa3aHusa no TexHuke 6e3onacHoCTU
O6wwe ykasaHus no 6esonacHom paboTe ¢
3NEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.

A npesynpexaatoLLve Haamueu v ykasaHus no
6esonacHoit pabote. HecobntogeHve

npeaynpexaatoLLmx Haanucel 1 ykasaHui no GesonacHoi
paboTe MOXeT NPUBECTY K NOPAXEHNIO 3NEKTPUYECKAM
TOKOM, NOXapy W/Mnu cepbeaHbiM TpaBMam nepcoHana.

BHumaHue! BHumatensHo npounTaiite Bce

XpaHuTe Bce npeaynpexaatolme HaANUCH U ykasaHus
no GezonacHoi pa6oTe Ans MUCNONb30BaHUA B
oyaywem.

TepMuH «3NEKTPUIECKHIA MHCTPYMEHTY, UCMONb3YEMbIt BO
BCEX MPEeAyNPEXnatoLLMX HAAMNCSX U YKa3aHWsIX N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTH, NPEACTABNEHHbIX HUXE, OTHOCUTCS K
9MEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY, paboTaloLemy OT CeTH (CO
LUHYPOM 3MEKTPONUTAHNS) UK OT akKyMynsTOpHoil baTapen
(6e3 WwHypa nuTaHws).

1. Yka3saHusa no 6e3onacHoCcTH Ha paboyem mecTe

a. PabGouee MecTO JOMKHO COlePXaTLCA B YUCTOTE M
AOMKHO ObITb 060PYAOBAHO HaANEXKALUM
ocBeLeHneM. BGCI'IOPFID,OK Unu Nnoxoe oceelleHne Ha
paboyeM MecTe MOXET NPUBECTY K HECHACTHOMY
cnyvaro.

b. 3anpewaeTca ucnonbL3oBaHMe 3NEKTPUYECKOTO
MHCTPYMeHTa BO B3pbIBOONACHOI Cpeae, Hanpumep,
B YCNOBUSAX HaNIM4UsA NErKOBOCNIIaMEHAOWMXCA
KNAKOCTEH, ra3oB Unu Nbinu. Vckpbl, BO3HUKatoLLe
npu paboTe AMEeKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA, MOTYT
BOCMIAMEHUTb MblINb, Napbl 1 rasbl.

c. 3anpelyaeTcs HaxoXaeHWe geTen U MOCTOPOHHUX
nuu B6NM3N paboTaroLero anNeKTpu4eckoro
nHcTpyMeHTa. OTBnekatoLme akTopbl MOryT
NpUBECTY K NOTEpe KOHTPoNs 3a paboToi MHCTPYMeEHTa.

2. JnekTpuyeckas Ge3onacHoOCTb

a. Bunka WwHypa anekTpUYecKoro MHCTPYMeHTa

b.

d.

[I0MXHa COOTBETCTBOBaTb CETEBOW PO3ETKE.
3anpeu.|ae1'c5| BHOCUTb Kakue-nmbo u3MeHeHusi B
BUIKY 311€KTPUYECKOro LWHYypa. 3anpeu4ae'rcn
MCMONb30BaHUe KaknX-nnbo WrencenbHbIX
nepexoaHUKOB Mpu paﬁoTe 3a3eMrieHHoro
ANEKTPNUYECKOro MHCTPYMEHTa. OTcyTCTBVIe
M3MEHEHW B BUNKaX 3MEKTPUYECKX LLIHYpOB U
COOTBETCTBUE ANEKTPUYECKMX BUNOK U PO3ETOK CHUXAET
PUCK NOpaxeHust ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMyIeHHbIMU
NOBEPXHOCTAAMU TaKuUX 06LEKTOB, Kak TPy6bl,
pagvartopsl, aNeKTPONAUTBLI U XONOANNLHUKK. Ecnin
BaLLe TeJ0 3a3eMITEHO, PUCK ero MOPaKeHNs
3MEKTPUIECKUM TOKOM NOBbILLAETCS.

AneKTpuyeckme MHCTPYMEHTbI He AOMKHbI
noaBepraTbCs BO3AENCTBUIO AOXASA U HAXOAUTCA B
YCIOBUSIX NOBbIWEHHON BNAaXHOCTH. py nonagaHum
Brary BHyTPb 3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTa
MOBLILLIAETCS PUCK MOPAXEHNS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpeu.\ae'rcn MCNOMNb30BaThb 3NEKTPUUYECKNN WHYp
He no Ha3Ha4yeHuto. Hukoraa He 6epv|1'e, He TAHUTEe U
He BbIHUMaMTE 3NEKTPUYECKNN WHCTPYMEHT 3a LWHYP.
3ﬂeKTpI/I‘IeCKVIl7I WHYP He AO0MKeH HaXoaAUTbLCA
BOMM3W UCTOYHMKOB Tenna, Macna, OCTpPbIX KpaeB U
ABUXYyLIMXcaA netanen. HOBpe)K,EleHHbIe N 3aKpy4YeHHble
9JIeKTpU4eCKMe LLHYPbI NOBbILIAKT PUCK NOPAXKEHUA
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpu paboTe aNeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa Ha
OTKPLITOM BO3AYXe UCMONb3YiiTe COOTBETCTBYIOWMIA
yAnMHUTENb. Vcnons3oBaHie yanuHuTens,
MpeaHasHa4eHHOro Ans paBoTbl Ha OTKPLITOM BO3ZYXE,
CHIDKAET PUCK NOPAXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTbi ¢ NOMOLLLIO INEKTPUYECKOrO
MHCTPYMEHTA BHYTPM BNAXHOr0O NOMELLEHUSA
DOMXKHbI ObITh BbINONHEHbI 06513aTeNbHO, B TaKOM
cnyyae Heo6xo4MMO UCNONbL30BaThb YCTPOICTBO
3awuTHoro otkntoueHus (Y30) anekTpuyeckoin ceTu.
Mcnonb3aoBanue Y30 cHaeT puck nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

Mpu paboTe ¢ 3NeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM
HeobX0ANMO GbITb OCMOTPUTENBHBIM, BUAETL
BbINOMNHsieMyt0 paboTy U pyKOBOACTBOBAThLCA
3[paBbIM CMbICoM. 3anpelyaeTca paboTaTb ¢
3MeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
yCTanocTu 1 nog Bo3AeiCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons U nekapcTBeHHbIX NpenaparoB.
Ocnabnerune BHUMaHWS Jaxe Ha MTHOBEHWE MOXET
MPUBECTM K CEPbE3HOI TPaBME.
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Wcnonb3yiTte cpeacTBa MHAMBUAYaNbHON 3alLUUTbI.
Bcerna HapeBaliTe CpeAcTBa 3aluMThI rnas.
Mcnonb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCTIOBUSX
CPeAcTBa MHAMBIMAYarbHOM 3alyTbl, Takue Kak
Nblre3aluuTHas Macka, HeCKoMb3siLLas 3aluTHas
00yBb, 3aLUMTHas Kacka N CPeACTBa 3allUTbl OpraHoB
Cryxa BCETfa CHUXAKT PUCK TPABMUPOBAHHS.

He ponyckaiite HenpeaHaMepeHHOTO BKIHOYEHUS
MHCTpyMeHTa. Mepea TeM, Tak NOAKNHOYUTL
MCTOYHMK NUTAHUS UMW aKKyMYITIATOP, NOAHWUMAs
UNK Hecsl UHCTPYMEHT, NPOBepbTe, YTOObLI ero
BbIKNHOYaTeNb HAXOANNCA B BbIKITHOYEHHOM
nonoxeHuu. MepeHocka MHCTPYMEHTa NanbLeM,
pacnonoXeHHOM Ha ero BbikrioyaTene, um
BKITKOYEHHOrO MHCTPYMEHTA NOBbILLAET pUCK
HeCYacTHoro cnyyas.

lMepen BknOYEHUEM MHCTPYMEHTa BCErAa CHUManTe
C HEro perynmpoBOYHbIN U raeyHbIi KoY.
OcTaBneHHbIi Ha BpaLLAoLLencs AeTanu MHCTPYMeHTa
KITK0Y MOXET NPMBECTY K TPABMUPOBAHMIO.

He npuknagbiBaiiTe K MHCTPYMEHTY Ype3mMepHoe
ycunue Bo Bpems paboTbl. Bceraa npouHo
AEPKMTECH Ha HOTaX M COXpaHsAliTe paBHOBECHe BO
Bpems paboTbl. ITO N03BONSET NyyLLe
KOHTPONMPOBATL 3NEKTPUYECKIA MHCTPYMEHT B
HenpeABUAEHHbIX CUTYaLNSIX.

HapeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEXKAY.
3anpelaetca HageBaTb CBOGOAHYIO oAexay 1
yKpaweHusi. Bonocbl, ogexpaa v nepyaTku JOMKHbI
HaxoAMTbCA Ha PacCTOSHUM OT ABUXYLUXCA
peTanei uHcTpymeHTa. CeobofHas opexpa,
YKpaLUEHWst UNn AnYHHbIE BOMOCHI MOTYT BbiTh
3axBayeHbl ABKYLLMMUCS [eTansMu.

Ecnu ycTaHOBReHb! yCTPOMCTBA NOAKIHOYEHUS
CPEeACTB MblNeynaBn1BaHus 1 NblnecGopHUKOB,
HeoOX0ANMO NPOBEPAThL, YTOOLI OHU Obinn
NOAKMIYEHbI U UCMONb30BaNUCh HaAseXaLUM
o6pasom. Vcnonb3oBaHue CpeACTB MbleynaBnmBaHis
CHWXaeT YPOBEHb PUCKA, CBA3AHHOTO C HANMYMEM MblNn
B BO3/IyXe.

Wcnonb3oBaHue 1 yxop 3a 3NeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM

He npuknapbIBaiiTe upesmepHoe ycunme K
3MeKTPUYECKOMY UHCTPYMeHTY. Micnonbayiite
3MEeKTPUYECKU NHCTPYMEHT, COOTBETCTBYHLUN
BbINONHsIEMOIA 3aave. Mpyu UCTIONb30BaHUM
HaAnexallero MHCTPYMeHTa Bbl BbINonHUTE paBoTy
TyuLLUe, C MEHBLIVM PUCKOM 1 CO CKOPOCTbIO, Ha
KOTOpYI0 paccumTaH Balll UHCTPYMEHT.

3anpeluaerca UCNONb30BaTh MHCTPYMEHT, eCni ero

BbIKMOYaTeNb He BKIMIOYAETCA U He BbIKNioYaeTcs.
JlioBolt aneKTpUYECKUin UHCTPYMEHT, paboTol KOTOPOro
Henb3st ypaBnsTb C NOMOLLBIO €0 BbIKOYaTENs,
npescTaBnseT coboit onacHOCTb 1 NOANEXUT
0053aTenbHOMY PEMOHTY.

nepen BbINOJIHEHMEM pPerynnMpoBKU JIEKTPUYECKOro
WHCTPYMEHTa, 3aMeHoli ero ﬂpVIHa.qﬂe)KHOCTeﬁ "
NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHue Heobxoaumo BbIHYTb
BUIKY ero 3/ieKTPM4eCKoro WwHypa U3 po3eTku uunu
AOCTaTb U3 HEro aKKymynartop. Takas npeBeHTMBHas
Mepa 6e30nacHoCTI CHUXaeT puck cnyqathoro
BKIO4YEHUA NHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3neKTPUYECKMA UHCTPYMEHT, KOTOPbIV B
[DaHHbI MOMEHT He UCMONb3YeTcs, B HEAOCTYNHOM
Ons geted MecTe U pa3peLuaiite paboTatb ¢
MHCTPYMEHTOM N1LIaM, KOTOpbIe He 3HAKOMbI C HUM
UMK C 3TUMM YKa3aHNAMM. INEKTPUYECKNI MHCTPYMEHT
SBNSAETCS ONacHbIM B pykax HeoDy4eHHOro YenoBeka.

MopnepkuBaiiTe NHCTPYMEHT B paboyeM COCTOSHUM.
lpoBepsiiTe LIEHTPOBKY W COEANHEHNE ABMKYLIMXCA
[neTanei, Hanuume NoBpPeXAeHHbIX AeTanei u
ntobble hakTopbl, KOTOPLIE MOTYT OTPULIATENBHO
cka3aTbCfl Ha paboTe aNEeKTPUYECKOTro MHCTPYMEHTa.
B cnyyae oGHapyxeHus noBpexaeHus
3rNEKTPUYECKMIA UHCTPYMEHT He0OX0aUMO
OTPEMOHTMPOBaTh. MHOr0 HecyacTHbIX cry4ae
MPOVCXOAMT BCIIEACTBIE TOTO, YTO MHCTPYMEHT
HaxoamMTCS B HeHaanexallem CoCTOSHIM.

PexyLume MHCTPYMEHTbI SOMKHbI BbITb OCTPO
3aTOYEHHbLIMM U YNCTbIMM. [TOANEPKMBAEMbIN B
Haanexallem paboyem COCTOSHIM PEXYLLNI
MHCTPYMEHT C OCTPbIMYU PEXYLMMI KDOMKaMU MeHbLLIE
3aCTPeBaeT 1 fierye ynpasnsetcs.

Mcnonb3yiTte anekTpUYeCKUn MUHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHbIE pe3lbl U T.4. B
COOTBETCTBMM C AAHHLIMM YKa3aHUAMM, YUNTbIBas
yCNoBMsA 3KCMnyaTauumu n paboTy, KoTopas AOMKHA
ObITb BbINONHEHa. Mcnonb3oBanye 3neKTpUyeckoro
VHCTPYMEHTA C LieMnbto, OT/IMYHOM OT NpeayCMOTPEHHOTO
Ha3Ha4eHWs, MOXeT MPUBECTY K OMacHoI cUTyaLum.

O6cnyxuBaHue

O6cnyXuUBaTh 3NEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT JOITKEH
TONbBKO KBanuhULMPOBaHHbIN PEMOHTHbIN
nepcoHan, 1 Npyu 3TOM JOMKHbI UCTONb30BaThLCSs
TONLKO OpUrMHanbHbIe 3anacHble Aetanu. bnarogaps
aTomy byaet nopaepxusatbes 6esonacHoe paboyee
COCTOSIHUE 3NTEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.

A BHumanme! [lononHuTenbHble ykasaHus no
6e3onacHoit paboTe MasTHUKOBbIX MHCTPYMEHTOB
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Bo Bpems BbINonHeHNs paboT, Koraa pexyluas
[AeTanb 3MeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXeT
conpuKacaTbCs CO CKPLITON INEKTPONPOBOAKON
UIY CO CBOUM LUHYPOM, UHCTPYMEHT HeoGX0AMMO
Aepxatb 3a ANINEKTPUYECKyH NOBEPXHOCTb. py
KOHTaKTe pexyLueil AeTani ¢ POBOAOM, HAXOAALMMCS
Moz HanpsikeHWeM, Moz, HanpshkeHue MoryT NonacTb
METannn4Yeckue AeTany aneKTpUYECKOro MHCTPYMEHTA.
370 NPMBOANT K OMACHOCTV NOPaXXeHUsi onepaTopa
SMEKTPUYECKUM TOKOM.

[ns dumkcaumm nonoxeHus odbpadartbiBaemoi
[ieTanv Ha yCTON4MBOM OCHOBaHWUM UCMONb3YWTe
3aXUMbI UNU APYToV YAOGHbINA U NPaKTMYeCKUi
cnocob. Ecnu aepxatb aetanb pykami nnv npvxuMaTth
ee K Teny, OHa byAeT HaxoauTbCA B He3aKpenneHHOM
MONOXEHUN, YTO MOXET MPUBECTU K MOTEPe KOHTPONS 3a
paboToil MHCTPYMeEHTa.

A

BHumaHme! KOHTaKT C Nbinblo 1N BAbIXaHWe
MblnW, BO3HWKAIOLLEN BCreACTBIe
LwnudoBanbHol 06paboTku, MoxeT
NpeAcTaBnATb ONACHOCTb AN 3A0POBbA
LwnucoBanbLLVKa 1 HAXOAALNXCA PSAOM ML,
HapgesaliTe nbinesaLymTHylo Macky, kotopas
cneLuanbHo paspaboTaHa Ans 3awyTbl OT Mbin
V1 SLOBUTBIX Fa30B W rapaHTUpyeT 3aLyuTy BCex
L, KOTOpbIE HaXOAATCS UMK 3aX0AAT Ha
pabounit y4acTok.

TwaTensbHo yaanuTe BCO Nbifb MOCAE BbINONHEHNS
LnncoBaHus.

ByabTe 0CoBEHHO BHUMATEbHbI MPY WG OBAHIN
MOBEPXHOCTEN, MOKPbIThIX KPACKO#, KOTOPas, BO3MOXHO,
COAEPXKNT CBIHEL,, 11 MPU LWNMOBAHUN HEKOTOPbIX
[EPEBAHHBIX 1 METAMNMYECKUX MOBEPXHOCTEN, KOTOPbIE
MOTYT BbITb UCTOYHIKOM SIAOBMTON MbINK:

[letsim 1 6epeMeHHbIM KeHLUMHAM 3anpeLLaeTcs
HaxoAMTLCS Ha paboyem y4acTke.

MpuHUMATb MULLY, NUTb 1 KypUTb Ha paBoyem ydacTke
3anpeLLeHo.

YTunnaupyiite 6e3onacHbiM 06pasom BCe YacTuLbl
MbINW 1 APYIUE OTXOMbI.

HasHayeHue UHCTPYMEHTa OMNCaHO B 3TON MHCTPYKLMM
no akcnnyatayyu. Vicnonb3osanue Nniobbix
NPUHALNEXHOCTEN 1 AOMOMHUTENBHBIX
npucnocobneHnit BMeCTe C 3TUM UHCTPYMEHTOM U
1CNOMb30BaHNe MHCTPYMEHTa B LIENSsiX, KOTopble He
PEKOMeH0BaHbI B 3TOM UHCTPYKLIW, MOXET MPUBECTY K
BO3HWKHOBEHWIO prCka TPaBMMUPOBaHMS NepcoHana u
NOBPEXEHNS MMYLLIECTBA.

lMpuHagnexHocTb BygeT npogomkarb paboTaTtb nocne

HaXaTus BblKNYaTens. I'Iepen TeM, KaK NonoxnTtb
WHCTPYMEHT, [OXOUTECD, 4To6bl NOCAE BbIKMKOYEHMS
MHCTPYMEHTa NPUHaANEXHOCTb NOMHOCTLI0
OCTaHoBWNACh.

Pyku He SOMKHbI HaX0AUTLCS BONN3M y4acTka pesku.
Hukorpa He kacaiitecb paboyeii fjetanu cHusy. ManbLpl
He JOMKHbI HaXoAUTLCS BONM3N
BO3BPATHO-NOCTYNATENBHOTO MOMOTHA U €ro 3axuma.
Hwvikorga He nblTaitTech NpuaaTh YCTOMYMBOCTb N,
cXBaTvB ee 3a balumak.

[MonoTHo Bceraa AoMmKHbl 6bITb OCTPbIM. Tynoe nnm
NOBPEXAEHHOE NOMOTHO MOXET NPUBECTY K OTKITOHEHMIO
MWkl B CTOPOHY WK €€ OCTAHOBKE MOA AaBMEHNEM.
Bcerpa nogbupaitte TN nonotHa nog pabouyto aeTanb
W TUN Pe3Ku.

[Mpu pesku Tpy6 1 kabenenpoBoAoOB NPOBEPSINTE, YTOOBI
B HUX He 6bIno Bofibl, SNEKTPONPOBOAKM 1 T.4.

He kacaiitecb paboyelt aeTanm u Hoxa cpasy xe nocne
BbINOMHEHNs paboTbl UHCTPYMEHTOM. OHY MOryT BbiTh
0YeHb ropsIMMU.

Mepen BbINOMHEHMEM Pe3ku B CTEHaX, Mofax U MoToskax
MpoBepsIfiTE pacronoXeHne aNeKkTPONPOBOAKX 1 TpY6.

Be3sonacHocTb apyrux nuy

OTOT MHCTPYMEHT He NpeaHa3HayeH Ans UCnonb30BaHNs
nmuamu (Bkoyas AeTel) ¢ OrpaHnYeHHbIMM
(DM3NYECKMMM, CEHCOPHBIMI UK YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM WIK INLIAMM, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYET
HeoOXofNMble OMbIT 1 3HaHNS, KPOMe Crlyyaes, Koraa
OHU HaxoAATCs NoA HabNAEHNEM 1 MOy
Haanexalye MHCTPYKLMM no paboTe C MHCTPYMEHTOM OT
nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHOCTb.

Yrobbl geTu He urpanu ¢ UHCTPYMEHTOM, OHWU JOMKXHbI
Haxo4uTbCA nog NPUCMOTPOM.

OcTaTou4HbIN pucK

JlononHUTENbHbIA 0CTATOYHbIA PUCK MOXET BO3HMKATh B
Ccryyasx NCnonb3oBaHNs NHCTPYMEHTA, KOTOpble MOTYT ObITb
He y4TeHbl B NepeymncnerHbIX ykasaHusx no 6esonacHoi
paborte. Takoit puck MOXeT BO3HUKHYTb BCNIEACTBUE
HenpaBWLHOrO UCNOMNb30BaHNS, NPOACIKATENBHOM PaboThl
nT.A.

[laxe npu cobritofieHnn Bcex COOTBETCTBYHOLLMX NpaBun
TeXHVK1 6€30MacHOCTI 1 UCTIOMNb30BaHNUM 3aLUUTHBIX
YCTPOWCTB HEKOTOPbINA OCTATOYHBINA PUCK BCE € OCTaeTCS.
OH BKMOYaET:

TpaBMbl, NONYYEHHbIE MPU KaCaHUM BPALLAKLLNXCS NN

LBUXYLNXCS AeTaneit.
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+  TpaBMmbl, NoMny4eHHble Npu 3aMeHe geTanen, HoxXen unu
NPUHAANEXHOCTEN.

+ TpaBMbl, NONYYEHHbIE BCMIEACTBUE NPOAOMKUTENBHOMO
1CMONb30BaHWSH MHCTPYMeHTA. Mpy NPoomKUTENBHOM
1CNOMb30BaHUN MHCTPYMEHTa HeobxoauMo fenathb
perynsipHble nepepbisbl B paboTe.

* YxyAuweHue cnyxa.

+  Bpen ans 300poBbs, BbI3BAHHbIIA BAbIXAHUEM MbIH,
KoTopas NosiBNsieTcs BO BpeMs paboTbl MHCTPYMeHTa
(Hanpumep, npu paboTe ¢ iepeBoM, 0COBEHHO ¢ Ay6om,
Bykom unm [BIM).

Bubpauus

YpoBHY BUGPaLWK, YKka3aHHbIE B TEXHUYECKNX JaHHBIX W
Zeknapawym CooTBETCTBMS, bl M3MepeHb! B
COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHLIM METOLOM MCMbITAHWIA,
13noxeHHsIM B EN 60745, 1 MoryT 1cnonb3oBaTbCs Ans
CpaBHEHMUS HCTPYMEHTOB. 3asiBNEHHbIV YpOBEHb BUOPaLM
MOXET Takke UCMOMb30BaTLCS ANs NpeABapuTENbHOMN
OLIEHKV VX BO3AENCTBUS.

BHumaHue! YposeHb B1bpaLum Bo Bpemsi paboThl
3NEKTPUYECKOTO UHCTPYMEHTA MOXKET OTNMYaTLCS OT
3asIBNIEHHOrO YPOBHS BUOpaLMK, NOCKOMbKY OH 3aBUCUT OT
KOHKPETHO BbINOMHSIEMON MHCTPYMEHTOM paboTbl. YPOBEHb
BUOpaLMM MOXKET ObITb BbILLE YCTAHOBNEHHOTO YPOBHSI.

Mpw oLeHKe BO3AeNCTBIS BUOpaLWM Ans onpegeneHns mep
BesonacHocTy, Tpebyembix 2002/44/EC ans 3awwuTbl iy,
MOCTOSHHO PaboTatoLLX C ANEKTPUYECKUMM
MHCTPYMEHTaMM, HeOOXOANMO YUnTbIBATb peanbHble
YCOBWS UCMONB30BAHWS 1 CMIOCOB UCMONb30BaHMS
VHCTPYMEHTA, BKITtoyas Bce feTanu paboyero Lykna, Takue
kak Bpemst BbIKIIOYEHNS 1 BpeMs XONOCTOro Xoaa
JOMOMHUTENBHO K BpEMEHM 3anycka.

Hakneiku Ha MHCTpyMeHTe

K noBepxHOCTI MHCTPYMEHTa NpUKpenmeHs! creayloLme
rpacpuueckue n3obpaxeHus:

AnekTpuyeckas 6e30nacHOCTb

O

BHumanme! [1ns cHUXeHUs pucka
TPaBMMPOBaHMS OnepaTop AOIMKEH NPOYMTATH 3Ty
VHCTPYKLWKO MO SKCMnyaTaLuy.

Buumanme! lMepen paboToii ¢ 3Tum
VHCTPYMEHTOM BCerfia Haeailte
NbINEe3aLLUTHY0 MacKy.

OTOT MHCTPYMEHT UMEET [JBOIHYI0 M30NALMI0, U
Mo3TOMY NPOBOZ 333EMMEHNS EMY HE HYXKEH.
Bcerpa nposepsiiTe, YTobbl CETEBOE HaMpskeHMe
COOTBETCTBOBANO 3HAYEHMIO, YkasaHHOMY B
Tabnnuke ¢ NACNOPTHBIMM AAHHBIMM.

+ B cnyyae noBpexaeHus WHypa nuTaHns, Ytobbl
136exaTb BO3HUKHOBEHNS ONACHBIX CUTYaLuiA, ero
3aMeHy [J0MKEH BbINONHUTL MPOU3BOAMTEND
060py[0BaHNS UMK YNIONHOMOYEHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP
BLACK+DECKER.

DyHKUMK

OTOT MHCTPYMEHT MoXeT obnafaTh BCEMU Ui HEKOTOPbIMM
113 NEPEYNCIIEHHbIX HIKE (DYHKLNNA.

1. Bbiknioyarens
2. KpyroBasi Lukana nepekmio4eHus konnyecTsa 060poToB

3. 3axumHon pbivar npuHagnexHocty Super-lokTM, He
TpebytoLLen MHCTPyMeHTa

4. nnchoBanbHoe OCHOBaHME
5. TepexoaHuk Ans yaaneHus nbinm

6. TepexoaHuK AN NPUHAANEXHOCTU C dnkcaLmen
MHCTPYMEHTOM (pasaenuTenb)

7. TlepexofHuK Ans NpUHaaNexHoCTH ¢ dvkcaumen
MHCTPYMEHTOM (chukcupytoLLmit 6onT)

MpuHagnexHocTy

OTOT MHCTPYMEHT MOXeT 0bnagaTb BCEMU U HEKOTOPBIMM
113 NEPEYMNCIIEHHBIX HIKE NPUHALMEXHOCTEN.
OhhekTMBHOCTb PaboThl BaLLEro MHCTPYMEHTA 3aBUCUT OT
1CNONb3yeMbIX MPUHAANEXHOCTEN. [TpUHaANexXHOCTH
BLACK+DECKER u Piranha paspaboTaHbl B COOTBETCTBIM C
BbICOKUMM CTaHAapTaMu ka4yecTBa, W UX KOHCTPYKLMS
ynyJlwaeT paboune xapaKkTepucTika BaLLEro MHCTPYMEHTA.
[Py MCMONB30BaHNM 3TUX MPUHAANEXHOCTEN Bbl NOMYYUTE
OT BaLLEro MHCTPYMEHTa MakcuMarbHyto Nofb3y.

MorpyxHoe NMNbHOE NONOTHO
ANs TOYHOW Pe3Kn MaTepuarnos
13 AepeBa U MArkon
nnactMacchl. (Homep no

. Kkatanory - X26105-XJ)
. Paspensiowjas rnybokas peska u
: peska 3aroAnuLo Aepesa n

MSrkor nnactMaccsl. ineansHo
nopaxoauT ans 06pabotku
[BEPEl, NNUHTYCOB,
MOZOKOHHWKOB U MOJIOB.

TMorpyxHoe nunbHOe NONOTHO
ANs pe3Kku iepeBa v MeTannos
(Homep no karanory -
5 X26110-XJ)

: Pa3pensiolas rny6okasi peska u
o peska 3anoAnLo epesa,
NnacTMacchl, TOHKOCTEHHbIX TPy6
11 LUTaMMOBaHHbIX M3[ENUi 13
LiBeTHbIX MeTanoB, reo3ae u
Luypynos.




(MepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLMK)

TMorpyxHoe nunbHOe NONOTHO
ANA pe3Ku fiepeBa v MeTannos
(Homep no karanory -
X26115-XJ)

Paspenstolas rny6okas peska u
peska 3anoAnuLo fepesa,
nnacTmMacchl, TOHKOCTEHHbIX TPY6
W LUTAMMOBaHHbIX M3AENUi 13
LIBETHbIX METanmoB.

CermMeHTMpOBaHHOE NUNbHOE
nonotHo (Homep no katanory -
X26120-XJ)

TMonoTHO ¢ ANUTENbHBIM CPOKOM
cnyx6bl ANs peskn Aepesa,
nnacTmMacchl, TOHKOCTEHHbIX TPY6
113 YepHbIX 1 LIBETHBIX METAIMOB.

Xectkuit ckpe6ok. (Homep no
Kkatanory - X26135-XJ)
VnearbHo nogxopuT ans
yAaneHnst TBepAbIX U MSATKUX
MaTepuaroB ¢ NAoCKAX
MoBEepXHOCTEN, Hanpumep, Ans
ypanenus nonos 13 MNBX,
maTepuarnoB Ans NPUKNeitku
KOBPOB, Krest 4ns NpuUKrenku
Kepamuyeckux MAUTOK K nony,
CTPOUTENBHBIX PACTBOPOB,
Kpacok 1 NakoB.

m6kuin ckpebok. (Homep no
Kkatanory - X26140-XJ)
MaeansbHo noaxoauT Ans
yaneHns 3aNacTiHbIX
MaTepuaros € TBEp/AbIX NOCKUX
noBepxHOCTeN B
TPYAHOAOCTYMHbIX MECTax,
Hanpumep, CUIMKOHOBOTO
YNAOTHUTENS 1 APYTIAX
YNNOTHUTENbHbBIX MaTepuaros.

TeepaocnnaBHoe NonoTHo Ans
yAaneHus CTPOUTENbHO
pactBopa. (Homep no katanory
- X26125-XJ)

TBepaocnnaBHoe NokpbITHe
naeanbHO NOAXOAVT ANS O4UCTKM
CTPOUTENBHOTO pacTBopa 1
NAUTOYHOTO KNes € NNoCkuX
MoBepXHOCTEN, a Takke Anst
BbICTPOro CHATUA Npunycka ¢
nepesa, [ICI 1 cTeknoBomnokHa.

TBepaocnnaBHbIA pawnunb
(Homep no karanory -
X26130-XJ)

TBepaoCnnaBHoe NOKpbITUE
naeanbHoO NOAXOAMT Anst
yAaneHns CTPONTENBHOMO
pacTBopa 1 BbICTPOro CHATHS
npunycka ¢ nnactmaccsl, ACM n
CTEKIMOBOMOKHA.

HaxpgayHble nucTbl
PasniyHble cTeneHn kpynHocTh
AN WnndoBKy epesa,
KpaLLEHHbIX 1 TaKMpOBaHHBIX
NOBEPXHOCTEMN.

C6opka
YcTaHoBKa U cHATMe npuHagnexHocTtei (Puc. A - F)

BHumanme! lNepep ycTaHOBKOW NpUHaANEXHOCTH
OTCOEANHNTE UHCTPYMEHT OT SMEKTPUIECKOI CETH.

YcrtaHoBka npuHaanexHoctm BLACK+DECKER / Piranha
(Puc.A-C)

+ Bo3bMuTeE B PYKN MHCTPYMEHT W HAXMUTE pblyar Ans
3ax1Ma npuHaanexHoctet (3).

+  [lepemecTuTe NpUHAANEXHOCTb (8) Mexay Banom u
[iepxaTtenem npUHaanexHoCTU 1 NpoBepbTe, YTobbI
NPUHAANEXHOCTb BOLLMA B 3aLienneHue Co BCEMM
BOCEMbIO LUTU(TaMW AepXaTens 1 cTana BpoBeHb C
BanoM.

. OTI'IyCTVITe pblyar Ans 3axuMa npuHaanexHocTei.

Mpumeyanue: HekoTopble NPUHAANEXHOCTH, Takue Kak
CKpeBKN M HOXOBbIE NMOMOTHA, MOXHO MpK HeobXxoaMMOoCTy
ycTaHaenmeatb nog, yrnom (Puc. C).

CHsaTue npunagnexsoctu BLACK+DECKER / Piranha
(Puc. A)

+ BO3bMHTE B PyKIM UHCTPYMEHT W HAXMUTE pblyar Ans
3aX1Ma npuHaanexHocte (3).

+ [locTaHbTe NPUHAANEXHOCTb 3 UHCTPYMEHTA, pacLienvs
€e 0T BCEX BOCbMM LUTUETOB epKaTens.

+ OTnycTuTe pblyar Ans 3axuMa NPUHaANEXHOCTEN.
BHumanve: s CHATUS NpUHaAnexHoCT Heobxoamumo
HafleBaTb nepyaTku, NOCKOSbKY BO BpeMsi paboThl
MPUHALANEXHOCTb MOXET HArpeThbCs.

YcTaHoBka HaxaayHoro nucra (Puc. D)

* BoblpoBHsitTe HaxaayHblil ucT (9) no wnmndosansHOMY
OCHOBaHWIO (4), kak Noka3aHo Ha pUCYHKe.

+ [pwXmuTE NNOTHO 1 PABHOMEPHO NIUCT K OCHOBAHMIO 1
npoBepbTe, YTOBbI OTBEPCTUS B NICTE COBMaZan ¢
OTBEPCTUSIMM B OCHOBAHIUM. CHSITUE HaXa4Horo nucta

+ CHUMMTE HaXgauHbIiA INCT C OCHOBaHMS (4).




(MepeBop ¢ opurMHana MHCTPYKLuK)

Buumanme! 3anpeLiaetcs ncnonb3osatb ocHoBaHe 6e3
YCTaHOBMEHHOTO HaXAa4YHOro NUCTa UMK MPUHAANEXHOCTY.

MpukpenneHne nepexoAHuKa ANs yAaneHns nbinu
(Puc. E)

*+  BblpoBHaiiTe nepexoaHnk ans yaanexus noinu (5) no
LUNMdoBanbHOMY OCHOBaHMIO (4), kak MokasaHo Ha
PUCYHKe.

¢ HaxwmuTe Ha NepexoaHuK C YCUIEM U PaBHOMEPHO MO
BCEMY OCHOBAHMIO, YTOBbI OH 3aLLeN B OCHOBaHMe.

+ 3admKeupyiiTe NONOXEHME NepexoaHka NoBOPOTOM
32XIMMHOM raitku (12) no 4acoBom CTperke.

+ [logcoeauHunTe nbinecoc k nepexoaHuKy ana yaoaneHuna
nbinn.

CHsaTne nepexoAHuKa ana yaaneHusa nbinu

+  TloBepHUTE 3aXMMHYIO raiiky (12) npoTiB Yacosom
CTpenku.

+  [locTaHbTe NepexofHuK Ans yaaneHns nbinv (5) u3
LUNMdOBanbHOr0 OCHOBaHMS (4).

YcTaHoBKa npuHaanexHocTen Apyrux npoussogutenen
(Puc. F)

+  YcraHosuTe pasgenvtens (6) Ha BTynke (10).

¢ YCTaHoBUTE NPUHAANEXHOCTb APYroro npou3soauTens
(11) Ha BTynKe (10).

+ TpoyHo npukpenuTe ukcupytoLmii 6onT (7) no mecty
Ans obecneyeHns HaaexXHoro KpenneHus
YCTaHOBMNEHHO NpuHagnexHoctu (11).

Mpumeyanue: Pasgenutens n ukcupytowuin 6onT He
1CMIONb3YKTCA ANS YCTaHOBKY NPUHAAMEXHOCTEN
nponseoactea BLACK+DECKER. MpuHagnexHocTyn
BLACK+DECKER yctaHaBnu1BatTCcs ¢ NOMOLLbHO
3aKIMMHOTO pblyara Ans npuHagnexHoct Super-lokTM, He
TPeBYIOLLEro HanuumMs MHCTPYMEHTa.

PaGota nHcTpymeHTa

BHumanue! [laiite BO3MOXHOCTb MHCTPYMEHTY paboTaTh ¢
€CTEeCTBEHHON CKOPOCTbI0. He neperpyxaite ero.

BHumanue! Mepes BbINONMHEHMEM PesKku B CTEHaX, nomax 1
roToMKax NpOBEPsiiATE PACTONOKEHUE SNEKTPONPOBOLKA 1

TpY6.
Mepekntoyatens konuyecTa o6opoToB (Puc. G)

I'IepeKmoanenb Konuyectea OﬁOpOTOB nossonset
I'IO,CI6MpaTb CKOPOCTb paﬁOTbI MHCTPYMEHTa B 3aBUCUMOCTU

OT BbIMOMHAEMO pa6OTbI.

YcTaHoBuTe KpyroByto LLKary (2) nepekmiodeHns konnyectsa
0bopoToB B Tpebyemoe nonoxeHue. Mpn ycTaHoBKe
nornoxeHus 1 UHCTPyMeHT ByaeT paboTaTb Ha Manon
ckopoctn 10 000 06/mMuH. Mpu ycTaHoBKe NonoxeHus 6
VHCTPYMEHT ByaeT paboTaTb Ha MakCcUMasnbHOM CKOPOCTH 22
000 06/MuH.

BxkntoyeHue u BbikntoveHne nHcTpymeHTa (Puc. H)

+ YT0BbI BKMIOUNTE MHCTPYMEHT, NEpemMecTuTe
BblkntoyaTens (1) B nepeaHee nonoxeHue
(nonosxetue ).

+ YT0BbI BbIKMIOUMTL MHCTPYMEHT, NepemMecTuTe
BblkntoyaTens (1) B 3agHee nonoxerue (nonoxenue O).

CoBeTbl gns 3(1)(*)9KTVIBHOFO ncnoJib3oBaHusA
WHCTPYMEHTa

+ Bceraa Kpenko AepKuTe MHCTPYMEHT pykamu. [ins
BbIMOMHEHWS TOUYHbIX PABOT MHCTPYMEHT HEOBX0aANMO
[epxaTb 3a NEepPeHIon YacTb.

+ Bcerga no BO3MOXHOCTY 3axumaliTe paBouyto AeTanb,
0cobeHHO npu paboTe C HOXOBbIMM NONOTHAMMU.

* He npuknageiBaitTe YpeamepHoe ycunue K UHCTPYMEHTY.

+  Bcerga nogbupaiite TMN NpUHAANEXHOCTY nog pabouyto
JeTanb 1 TN pesku.

+  PerynsipHo npoBepsiiTe COCTOSHME NPUHAANEXHOCTEN.
BbinonHsiiTe ux 3ameHy no Mepe HeobX0aMMOCTH.

+ OTMeTbTe BbiBpaHHYIO HauamnbHYHO TOUKY.

* BKnKouMTE MHCTPYMEHT M HAYHWUTE MELJIEHHO BBOAUTD
NpUHaANEexXHOCTb B pabouyto feTanb B BbIOpaHHOM
HavarnbHOM TOYKe.

+  [lpukpenuTe ThinbHyto YacTb paboyeil aeTanu k daHepe
UNW AeTan u3 Aepesa Msrkoi Nopoabl U caenaiite
CKBO3HOW paspes, YTobbl TOYHO NONYYUTb Pa3pes
paboueit netanu.

+ He npuknaabiBaiite ycunue k nonoTHy B paboueit
petani. [ToMH!TE 0 TOM, YTO peska NMCTOBOrO MeTanna
06bI4HO 3aHNMaeT 6onbLLe BpeMeHI, YeM peska
[EepeBSHHOM fieTany 6onbLIEH TONLMHBI.

+ [lepeq peskoit MeTansa HaHeCUTE TOHKWIA COi Macna
BAOSb NMHUM pesa.

+ Tpy WNndoBKe CBEXEHAHECEHHBIX CHIOEB KPACKM, Nepes
HaHeceH1eM HOBOTO CIIost UCNonb3yiiTe
CBEPXMENKO3EPHUCTbIN abpasuB.




(MepeBoa ¢ opurnHana UHCTPYKLMK)

*  [pn wnudoske 04eHb HEPOBHBIX MOBEPXHOCTEN UMK
CHSTWM CMOEB Kpacku HaumHaiiTe paboty ¢
KpynHo3epHUCTbIM abpaansom. ObpaboTky apyrx
MOBEPXHOCTEN HauMHaliTe C NOMOLLbI0 abpasusa
cpepaHelt 3epHucTocTU. B 0Bomx cryyasx nocteneHHo
YMeHbLUaNTe 3epHNCTOCTb abpaanBa v Ans (PUHALLHON
06paboTku 1cnonb3ayiTe MenKo3epHUCTbI abpasua.

+ [TlompobHyto MHopMaLMio O NPUHALNEXHOCTSX MOXHO
y3HaTb y PO3HUYHOTO NpoAaBLa.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

KoHCTpyKuys Bawlero npoBoAHOro/6ecnpoBoAHOrO
nHcTpymenTa BLACK+DECKER paccunTana Ha paboty Ha
MPOTSHKEHUN ANUTENBHOTO NEpUoaa BPEMEHN Npu
MWHAMATNbHOM TEXHUYECKOM 06CTYKMBaHNM.
[pogomkuTensHas yaoBneTBopuUTENLHAs paboTa
MHCTPYMeHTa obecneynBaeTcs Hagnexalyyum yxonom 1
perynsipHoii 04ncTkon. BHumanne! Mepep BbinoOnHeHnem
kakux-nnbo pabot no obcnyxmBaHMi0 MHCTPYMeEHTa C
NpOBOAHbLIM/GECNPOBOAHBIM NUTAHUEM:

+ OTkniounTe 1 N3BNEKUTE I'IpVICI'IOCO6J'IeHMe/MHCprMeHT.

¢ VAnu BbIKMKOYMTE YCTPOIICTBO/MHCTPYMEHT W AOCTaHbTE
13 Hero akkyMynsiTopHyto G6arapeto, ecnu
YCTPOCTBO/MHCTPYMEHT 060PYA0BaH OTAENbHbIM
GatapeitHbiM OTCEKOM.

* Wnu paitte akkymynstopHoi 6atapee pa3psauTbes [0
KOHLIa 1 3aTEM BbIKIKOUNTE UHCTPYMEHT.

*  PerynsipHo BbINMOMHANTE YUCTKY BEHTUNALMOHHBIX
npopeseil B MHCTPyMeHTe/3apsigHOM YCTPONCTBE C
MOMOLLbHO MSFKOM LETOMKN NN CYXOi TKaHM.

+  PerynsipHo BbINOMHSNTE OYMCTKY KOpryca ABUraTens ¢
MOMOLLbIO BNIaXHON TkaHW. He ncnonb3yiTe aAns
04MCTKN abpasnBHble MaTepuanbl U YUCTALE
CpeacTBa Ha 0CHOBE HEBOAHbIX PacTBOpUTENEN.

TexHu4eckue gaHHbIe

MT280 (Tun 1)
HanpsixeHue Vnep. Toka 230
CKOpOCTb XOMNOCTOro
xoda MiuH-"! 10 000-22 000
Yron kone6aHuit pagycsl 1,4vm 2,8
MotuHocTb Br 280
Bec Kr 1,53

YpoBeHb 3BykOBOro AaBneHus cornacHo EN 60745:

3sykosoe fasnetue (Lya) 90 AB(A), pasdpoc (K) 3 ab(A)

3sykoBoe fasnetue (Lya) 101 AB(A), pasbpoc (K) 3 AB(A)

CymMMapHble YpoBHM BMGpauMM (cymma BEKTOPOB Mo
Tpem ocsim) cornacHo EN 60745

Peska nepesa (ay, cy) 4.5 M/c?, pasbpoc (K) 1,5 m/c?

Peska meanna (a, cy) 10,3 mic2, pasbpoc (K) 1,5 m/c?

LWnuchoska (ay) 11,4 m/c, pasbpoc (K) 1,5 m/c2

MT300 (Tun 1)
Hanpsixerne Vnep. Toka 230
CkopocTb X0nocToro
xona MuH 10 000-22 000
Yron konebanuit pagychl 1,4nm 2,8
MoLHocTb BT 300
Bec Kr 1,53
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Oeknapauus cootBetcTBua EC
AVPEKTVBA MO MALLIMHHOMY OBEOPYOBAHIO

C€

MT300/MT280

BLACK+DECKER 3asBnseT, 4To u3aenus, onucaHHble B
«TEXHUYECKNX JaHHbIX», cooTBeTCTBYHT: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-4

3TV NpoayKTbI Takke COOTBETCTBYIOT [upekTvse
2004/108/EC v 2011/65/EU. inst nony4eHns 6onee
noppobHoi MHGOpMaLMK, NoxanyicTa, CBKNUTECH C
BLACK+DECKER no agpecy, koTopbIil ykasaH HXe Unm ¢
06paTHOM CTOPOHBI MHCTPYKLUN.

HwxenoanucasLLMItCs ABNSAETCH OTBETCTBEHHbBIM 33
cocTaBnenme aina ¢ TeXHUYECKUMM AaHHBIMU 1
NoANUCbIBAET 3TY AEKNapaLluo OT UMEHN

BLACK+DECKER.

Kevin Hewitt

Buue-npesngent Global Engineering
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

CoepauHeHnHoe KoponescTeo

10.2015

3awmTa okpyxatowei cpegbl

)54

PaspenbHblit cbop oTxopoB. 3anpeLyaetcs
YTUNN3NPOBATH 3TOT MPOAYKT BMECTE C 00bIYHBIMM
BbITOBLIMM OTXOAAMM.

Ecnu Bbl pewwnte, yto Bawe n3aenvne BLACK+DECKER
HeobX0a4MMO 3aMeHNTb, unu ecrv Bbl He ByaeTe ero bonbLue
1CONb30BaTh™, HEe YTUNU3NPYITE ero BMECTE C BbITOBbIMM
oTxoAamu. JTOT NPOAYKT NOANEXUT pa3aensHomy coopy
0TXO0B.

> PasgenbHblit c6op MCMONb30BaHHbIX NPOAYKTOB 1
Q\:I& yNaKkoBOYHbIX MaTepuanos No3sonseT
NpOM3BOANTL MX BTOPUYHYIO NepepaboTky ¢
[JanbHeLMM NOBTOPHbIM 1CMOMb30BaHWeM. MoBTopHOE
1CNOMb30BaH1e MaTepuarnos, NPOLEALLNX BTOPUYHYIO
nepepaboTky, CHYXaeT 3arpsA3HEHIe OKpYKatoLLel cpeabi™ u
yMeHbLUaeT NoTpe6HOCTb B CbIpbEBbIX MaTepuarnax.

HopmaTuBHble aKTbl MECTHbIX OPraHOB BACTV MOTYT
npepycmaTpuBaTh C60p UCMONb30BAHHBIX ANEKTPUYECKUX
U3iennii OTAEMBHO OT BbITOBbIX OTXO0B, B MyHULMNAMbHbIX
nyHKTax cbopa OTXOA0B WM B MarasiHe npy nokynke HOBOrO
npenus.

BLACK+DECKER npepocTaBnsieT BO3MOXHOCTb Ans chopa
11 NoBTOpHOM nepepaboTku npoaykTos BLACK+DECKER
nocrne OKOHYaHWs cpoka X cryxbbl. YTobbI
BOCTMOMb30BATHCS NPENMYLLECTBOM 3TOT0 CepBiAca,
noxanyncra, 0TnpaBsbTe BaLl NPOAYKT fobomy
YNONHOMOYEHHOMY NPEACTABUTENHO MO PEMOHTY, KOTOpbIN
cobupaeT Takve U3AENs OT HaLLEro MMEHN.

Bbl MoXeTe y3HaTb agpec Haluero bnmkailuero
YNONHOMOYEHHOrO NPeACTaBUTENS MO PEMOHTY, NO3BOHVB B
pervoHanbHoe npegcTasntenscteo BLACK+DECKER,
yKasaHHOe B 3T MHCTPyKLMK. Kpome Toro, cnmcok
YNONHOMOYEHHbIX NPEeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHdopmauys o
nocnenpoAaxHoM 06CIYXNBaHNM 1 KOHTaKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalT\ Ha carTe www.2helpU.com.
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lapaHTUiiHbIE 06A3aTeNbCTBA

Black + Decker yBepeHa B kayecTBe CBOMX U3AENNIA 1
NPeLOCTaBNSET UCKMIOUUTENBHYIO rapaHTuio. [JaHHoe
3asiBMEHUe O rapaHTUu [JOMOSHSIET U HU B KOel Mepe He
HapyLLaeT BalLK 3aKOHHbIE NpaBa.

Ecnu npogykT npoussoactsa Black + Decker npuget B
HEroJHoCTb BCEACTBIE HeKaYeCTBEHHbIX MaTepuarnos,
HeKkaueCTBEHHOrO U3rOTOBMEHNS UM HECOOTBETCTBIS
TpeboaHusiM, BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npeaenax
24-x MecsLeB C jaTbl NPOAAXV BbINONHSATL 3aMeHy
nedekTHbIX JeTanen, BbINONMHATL PEMOHT U3aenui,
MOABEPTLLNXCS CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbINONHSATL
3aMeHy Takux U3aenui, Ans CBEAEHNS K MUHUMYMY
Hey[o6CTB Ans NokynaTens, 3a UCKMIYeHNeM
NepeYNCIIEHHbIX HUXKe Cry4aes:

* [laHHbIVi npoayKT Obln MCMONb30BaH ANs NPOAAXM, Ha
NPOMBbILLNEHHbIX paboTax UMK cAaBasncs Ha Npokar.

* [laHHblit NPOAYKT MCMONb30BArCS HEMPaBUIbHO Nk 6e3
Haanexallero yxoaa.

* [laHHoMy npodyKTy 6bin HaHeceH yLyep6 NoCTOPOHHUMK
npeaMeTamm, BELLECTBAMM UMW BCIEACTBME
4pE3BbIYAINHOMO MPOUCLLIECTBMYS.

+  Bbina ocyliecTeneHa nonbitka peMoHTa npoaykTa
nMLamMu, He SBNSIOLMMUCS YNONHOMOYEHHBIMM
NpeACTaBUTENSMM MO PEMOHTY 1K
PEMOHTHO-00CNyXMBatoLLMM nepcoHanom Black +
Decker.

Yro6b! 3as1BUTb NPETEH3NIO MO rapaHTuK, HeobxoauMo
ByneT npefocTaBuTb NOLTBEPKAEHUE MOKYNKW NpogaBLy
N1 YNONHOMOYEHHOMY MPeACTaBUTENIO MO PEMOHTY. Bbl
MOXETe y3HaTb agpec Hallero bnuxanwiero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHWB B
pervoHansHoe npegcrasntensctBo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOE B 3TOW UHCTPYKLMK. Kpome Toro, cnncok
YNOMHOMOYEHHBIX NPeACTaBUTENEI MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHchopmaums o
nocrenposiaxxHoOM 06CyXVBaHM U KOHTaKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalTu Ha caitte www.2helpU.com.




(MepeBoa ¢ opuruHana MHCTPYKLWK)
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FapaHTUiHbIE ycrioBus

YBaxaeMblit nokynarenb!

1.

Mosapaensiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKAYECTBEHHOTO
napenus Black + Decker v Bblpaxxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Bawu BbiGop.

Mpu nokynke nsaenus TpebyinTe NPOBEPKN EMO KOMMIEKTHOCTM
1 MCMPaBHOCTM B Ballem npucyTcTBUM, MHCTPYKLWIO MO
3KCNNyaTaLum 1 3anoNHEHHbI rapaHTUIAHbIA TanoH Ha
PYCCKOM S3bIKe.

B rapaHTWUiiHOM TarnoHe AOMKHbI ObITb BHECEHbI: MOAENb,
[aTa npofaxu, CepuiHbIA HoMep, AaTa NPoN3BOACTBA
VHCTPYMEHTa; Ha3BaHuWe, nevaTb 1 NOANUCH TOProBOM
opraHu3aLu. Mpw oTcyTCTBUM Y Bac npaBubHO
3anoNHEHHOTO rapaHTUItHOTO TanoHa Mbl Gyem BbIHYXAEHb
OTKMOHWTL Balun npeTeHauu no kayecTsy JaHHOTO U3Lenus.

Bo usbexaHue Hegopasymeruin ybeautensHo npocum Bac
nepen Hayanom paboTbl C U3Aennem BHUMATENbHO
03HaKOMUTBCS C MHCTPYKLMEN MO ero akcnnyaTaumm.

MpaBoBOI1 OCHOBOW HACTOALLMX rapaHTUINHBIX YCOBUI
ABNAETCH AelCTByloLee 3aKoHoAaTENbCTBO.

[apaHTWHBIN CPOK Ha aHHOe u3aenue cocTaenseT 24
MecsiLa 1 UcHUCnseTcs Co AHA Npoaaxu. B cnyyae

YCTPaHEHNs HEAOCTaTKOB U3AENNSA, rapaHTUIAHbIA CPOK
NPOANEBAETCS Ha NEPUO/ Ero HAXOXKAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl ngenus - 5 neT co AHA Npogaxm.

B cnyyae BO3HWKHOBEHUS kakux-n1bo npobnem B npoLecce
aKcnnyatauun usnenus pekomenayem Bam obpatyatscs
TONBKO B YNOMHOMOYEHHbIE CepBUCHbIE LIEHTPbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl CMOXeTe HanTv B
rapaHTUIiHOM TanoHe, Ha cainte www.2helpU.com unun yaHaTts
B MaraavHe. Halum cepBuCHbIe CTaHLMK - 3TO He TONbKO
KBaNMULMPOBAHHbBIA PEMOHT, HO U LIMPOKUI aCCOPTUMEHT
3anyacTen u NpUHaaNexHoCTeN.

Mpou3BoanTenb PeKOMEHAYET NPOBOANTL NEPUOANYECKYIO
MpOBEPKY 1 TEXHUYECKOE 0BCNyXUBaHNE U3nenus B
YNONHOMOYEHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX.

MarotoButens
Bnak aHg Oekkep XonguHre MM6X
Fepmanuns, 65510, NowTaiH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40

7.1.

7.2.

7.3.

74.

7.5.

8.2.

8.3.

8.4.

Halum rapaHTuiHble 06s13aTenbCTBa PacnpocTpaHsoTes
TOMBKO Ha HEUCTIPABHOCTH, BbISIBNIEHHbIE B TEYEHUE
rapaHTUAHOTO CPOKa 1 Bbi3BaHHbIE AedeKTamMu NPOU3BOACTBA
1\ Unn matepuarnos.

apaHTUitHble 0653aTeNbCTBA HE PACNPOCTPaHSIOTCS Ha
HEeMCnPaBHOCTY U3AENNS, BO3HUKILME B peaynbTaTe:

HecobntoaeHus nonb3oBaTenem Npeanucanuii UHCTPYKLMKU Mo
3KCMNyaTaumu U3AENVs, NPUMEHEHUS U3AENNS He Mo
Ha3HaYeHWo, HENPaBMUIBHOM XPaHEH!UM, UCMONb30BaHUS
NpUHaLNEXHOCTEN, PACXOLHbIX MaTepUanos 1 3anyacTten, He
NPeLyCMOTPEHHbBIX NPOU3BOANTENEM.

MexaHnyeckoro noBpexxaeHus (CKombl, TPELLUHbI 1
paspyLUeHWst) BHYTPEHHWUX U BHELHUX A€Taneil n3nenus,
OCHOBHBbIX M BCMIOMOraTeNbHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3NEKTPUYECKOro kabens, BbI3BAHHOrO BHELUHWM YAapPHBIM Ui
N0BbIM MHBIM BO3AENCTBUEM.

lMonapaHus B BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTUS W MPOHUKHOBEHNE
BHYTPb WU3€N1si NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTepUarnos unn
BELLECTB, He ABNSIOLLMXCS OTXOAaMM, CONPOBOXAALNMU
NPUMEHEHUE U3AENNS N0 HA3HAYEHNIO, TaKUMM KaK: CTPYXKKa,
ONWAKK, NeCoK, 1 np.

BospeiicTBre Ha nanenve HebnaronpusTHbIX aTMOCEHEPHBIX U
MHBIX BHELLHNX (PaKTOPOB, TaKMX Kak [OX/b, CHer,
NOBBILLIEHHAs BNaXHOCTb, HAarpeB, arpeccuBHbIe Cpeabl,
HECOOTBETCTBME NapaMeTPOB MUTAIOLLIEN ANEKTPOCETH,
yka3aHHbIM Ha MHCTPYMEHTE.

CruxuitHoro 6eacTsusi. MoBpexaeHue Unv yTpata usaenus,
CBSI3aHHOE C HenpeBuAeHHbIMY BeACTBUSMU, CTUXMIAHBIMK
ABMNEHWSMU, B TOM YUCIE BCIEACTBUE AEHCTBIS
HenpeoaonuUMOii CuMbl (NOXap, MOMHWS, NOTON 1 Apyrve
NpUPOAHbIE SIBMEHNS), a Tak Xe BCreACcTBre Nepenasion
HanpsKeHUs B 9MNEKTPOCETU W APYTMI NPUYUHAMMU, KOTOpble
HaXOAATCA BHE KOHTPOMS NPOU3BOAUTENS.

[apaHTWitHbIe YCrOBUS HE PacnpOCTPaHATCA:

. Ha nHcTpymeHTbl, noBeprasLLMecst BCKPbITUIO, PEMOHTY UK

MOoANMdMKaLMW BHE YNOMHOMOYEHHON CEPBUCHOTO LieHTpa.

Ha petanu v yanbl, metoLme cnefsl eCTECTBEHHOTO N3HOCA,
Takue Kak: NpUBOAHbIE PEMHW U KONeca, YrofnbHble LEeTKH,
cMaska, MoALWMnHUKKM, 3ybyaTtoe 3aLenneHne peaykTopos,
Pe3nHOBbIE YNNOTHEHWUS, CanbHUKKX, HanpasatoLwme ponukn,
MydTbl, BbIKIHOYATENN, 6OVKM, TONKaTENM, CTBOMbI U T.M.

Ha CMEHHbIe YacTu: NaTpPOHbI, LIaHr1, 3aXVUMHbIE raik u
chnaHubl, UnbTPbI, aKkyMynsSTOPHbIE GaTapeu, HOXK,
LwnuchoBarnbHble NOAOLBLI, LIEN, 3BE3004KN, MUIbHBIE LUUHBI,
3aLUNTHBIE KOXYXM, MUK, aBpasuBbl, MUMbHbIE 1
abpasvBHble aucku, dpesbl, cBepna, bypbl v T.0.

Ha HencnpaBHOCTY, BO3HUKLLME B pe3yribTaTe neperpysku
VHCTPYMEHTa (Kak MEXaHW4YECKOM, Tak 1 3NeKTPUYECKON),
NOBIEKLLEN BbIXOZ 3 CTPOSi OAHOBPEMEHHO [iBYX U Gonee
[ieTanei 1 yanos, Takux kak: potopa u ctatopa, 06enx
o6MOoTOK CTaTOpa, BEOMOI 1 BeAyLUel LWeCTepHN peaykTopa
W Opyrux y3nos 1 getanei. K 6e3ycroBHbIM npusHakam
neperpysku U3aenust OTHOCSTCS, MOMUMO MPOYMX: MOSIBNEHUE
LBeToB nobexanocTu, AedopmaLys unm onrnasneHne
[feTanei u ysnos U3Aenus, NOTEMHeHWEe Unn obyrnuBaHve
130NSILMY NPOBOZIOB ANEKTPOABUraTens nog BO3AENCTBUEM
BbICOKOW TEMNepaTypbl.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Kullanim amaci

BLACK + DECKER titresimli zimpara, zimparalama islemleri
gibi uygulamalar igin 6zel olarak tasarlanmigtir. Bu alet ayni
zamanda ahsap malzemeler, plastik, algi, demir disi metaller
ve baglanti elemanlari (6rn. sertlestirilmemis giviler,
zimbalar) kesmek, yumusak duvar karolari {izerinde
calismak ve kiigtik yiizeyleri kazimak igin de uygundur. Bu
alet, yalnizca tiiketici kullanimi igindir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari.

Uyan! Tim guvenlik uyarilarini ve talimatlari
A okuyun. Asagida listelenen uyarilara ve

talimatlara uyuimamasi halinde, elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar olabilir.

ileride ihtiyag duyulmasi ihtimaline karsin tiim uyarilari
ve talimatlan saklayin.

Asagida listelenen uyarilarin timunde gegen "elektrikli alet"
terimi, elektrik sebekesiyle calisan (kablolu) elektrikli aletleri
veya bataryayla calisan (kablosuz) elekrikli aletleri ifade
etmektedir.

1. CGaligma alani giivenligi

a. Galisma alani temiz tutulmali ve iyi aydinlatiimalidr.
Daginik veya karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya
tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
cahistirmayin. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken, gocuklari ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikigi, kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel giivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir.
Figin iizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptor figleri, topraklanmig elektrikli aletlerle
kullanmayn. Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve
uyumlu prizler, elektrik carpmasi riskini azaltir.

b. Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa, elektrik carpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin icine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme
ve prizden sékme gibi iglemler igin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve

hareketli pargalardan uzak tutun. Hasar gérmis veya
karismis kablolar, elektrik carpmasi riskini artirir.

Elektrikli bir aleti agik havada caligtirirken, agik
havada kullanim igin uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanim igin uygun bir kablonun
kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde caligtiriimasi
gerekiyorsa, kagak akim rdlesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kagak akim rélesinin kullaniimasi,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Bir elektrikli aleti caligtirirken tetikte olun, ne
yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.
Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayin. Elekirikli aletleri
calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z

korumasi kullanin. Uygun kosullar icin kullanilan toz
maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikac gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

istem digi galigmayi onleyin. Aleti kaldirmadan,
tagimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan dnce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz digmenin
lizerindeyken tasimak veya agma dugmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye gikarir.

. Elektrikli aleti agmadan 6nce, ayar anahtarini veya

ingiliz anahtarini ¢ikarin. Aletin doner bélimine takil
halde birakilmis ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

Kapasiteyi agmayin. Daima uygun dayanak ve denge
saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi,
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
ve uzun saglar, hareketli pargalara takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin bagli oldugundan ve uygun sekilde baglanti
yapilarak kullanildigindan emin olun. Toz toplama
tesisatinin kullanimi, tozdan kaynakli hasarlari azaltabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma
amaci oraninda isi daha iyi ve daha glvenli bir sekilde

yapacakr.



(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

. Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya
kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Digme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.

. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan énce, fisi giic
kaynagindan gekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten ¢ikarin. Bu gibi dnleyici glivenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara galistiriimasi riskini
azaltir.

. Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara agina olmayan kisilerin aleti
calistirmasina izin vermeyin. Elekirikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarda yanlg ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, pargalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin galismasini etkileyecek herhangi
bagka bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Gogu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yapilmamasidir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi
iyi yapilmis keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha dlis(ikttir ve kontrol edilmeleri daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.
pargalari, calisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan bagka islemler igin kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Servis

. Elektrikli cihazinizin bakimini, yalnizca ayni yedek

pargalan kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bdylece, cihazinizin giivenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

A

Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya veya kendi
kablosuna temas edebilecegi bir is yaparken,
elektrikli aleti yalitimh tutma yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarlarinin "elektrikli" bir tele temas etmesi,
elektrikli aletin agiktaki metal pargalarinin
"elektriklenmesine" ve kullanicinin garpiimasina neden
olabilir.

Uyan! Titresimli zimparaya ydnelik giivenlik
uyarilari

Pargayi sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek igin, kiskag veya baska bir pratik yol

A

kullanin. Parcayi elinizle veya viicudunuza dogru
tutmak, pargayi sabit olmayan bir hale getirir ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Uyan! Zimparalama uygulamalar sonucunda
ortaya cikan tozlarla temas veya bu tozlarin
solunmasi operatorlin ve yaninda bulunan kisilerin
saghgi acisindan tehlike arz edebilir. Toza ve
dumana karsi 6zel olarak koruma saglamak lizere
tasarlanmis bir toz maskesi giyin ve is alani
icerisindeki veya bu alan giren kisilerin de
korunmasini saglayin.

Zimparalama iglemini yaptiktan sonra olusan tiim tozu
tamamen giderin.

Muhtemelen kursun bazli boyalari veya zehirli toz
olusturabilecek bazi ahsap ve metalleri zimparalarken
dzellikle dikkat edin.

Gocuklarin ve hamile kadinlarin galisma alanina
girmesine izin vermeyin.

Galisma alaninda bir seyler tiketmeyin, sigara igmeyin.

Toz partikiillerini ve diger kalintilari gtivenli bir sekilde
giderin.

Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler disinda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.

Aksesuar, digme birakildiktan sonra da bir siire
hareketine devam edecektir. Aleti kapattiktan sonra aleti
bir yere koymadan 6nce daima aksesuarin tamamen
durma noktasina geldiginden emin olun.

Ellerinizi kesim yapilan alandan uzak tutun. Herhangi bir
nedenle is pargasinin altina elinizi sokmayin. Pistonlu
bigak ve bigak kelepgesinin yakinina parmaklarinizi veya
basparmaginizi sokmayin. Pabucunu kavrayarak
testereyi stabilize etmeyin.

Bigaklari keskin tutun. Kor veya zarar gérmiis bigaklar
testerenin baski altinda sapmasina veya hizinin
kesilmesine neden olabilir. Her is par¢asi malzemesi ve
kesim tiirl igin uygun testere bigagi tiriind kullanin.

Boru veya kanal keserken, bunlarin su, elektrik tesisati
vb. seylerden arinmis oldugundan emin olun.

Aleti kullandiktan hemen sonra is pargasina veya bigaga
dokunmayin. Bu elemanlar ¢ok sicak olabilirler.

Duvarl, zemini veya tavani delmeden énce gizli
tehlikelerin farkinda olun ve elektrik tesisati ile borularin
yerini kontrol edin.
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Diger kigilerin glivenligi

+ Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirilmedikleri
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gozetim altinda tutulmadiklari sirece, fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve

bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz.

+  Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gbzetim altinda tutulmalidir.

Kalinti riskleri

Artik ek riskler, rtin ilgili giivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya ¢ikabilir. Bu riskler
yanhs kullanim, uzun stireli kullanim vb. nedenlerle ortaya
cikabilir.

Giivenlik cihazlarinin ilgili givenlik ydnetmeliklerinin ve
uygulamalarinin yerine getirilmesi bile, bazi artik risklerden

kaginmak icin yeterli degildir. Bu risklerden bazilari sunlardir:

+  Doner/hareketli pargalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.

+ Pargalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

+  Bir aletin uzun sireli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun sire kullanirken,
duzenli aralar verdiginizden emin olun,

+  Duyma bozuklugu.

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolayl meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla galisirken;
Gzellikle de mese, kayin ve MDF).

Titregim

Teknik veriler ve uygunluk beyaninda belirtilen titresim
emisyonu dederleri, EN 60745 tarafindan saglanan standart
bir test yontemi uyarinca élgtlmUstir ve bir aleti baska bir
aletle karsilastirmak icin kullanilabilir. Belirtilen titresim
emisyonu degeri, ayni zamanda teghirin 6n degerlendirmesi
icin de kullanilabilir.

Uyan! Elekrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titregim
emisyonu degeri, aletin kullanim sekillerine gore belirtilen
degerden farkli olabilir. Titresim seviyesi, belirtilen seviyenin
lizerine cikabilir.

islerinde elektrikli aletleri diizenli olarak kullanan kisileri
korumak igin 2002/44/EC uyarinca gerekli gorilen glivenlik
onlemlerini belirlemek igin titresim maruziyeti
degerlendirilirken, titresim maruziyetinin tahmini, baslatma
zamanina ek olarak, aletin kapandigi ve bosta calistigi
zamanlar gibi faaliyet dongtisiiniin tamami dahil, gercek

kullanim kosullari ve aletin kullanim sekli g6z 6niinde
bulundurulmalidir.

Aletin lizerindeki etiketler

Aletin Uzerinde, asagidaki semboller gdsterilmektedir:

®

Elektriksel giivenlik

Uyan! Kullanici, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

Uyari! Bu aleti kullanirken her zaman toz maskesi
takin.

Bu alet cift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama

O kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin anma degeri
plakasindaki gerilimle uyumlu olup olmadigini
daima kontrol edin.

+  Besleme kablosu hasar gormusse, tehlikelerden
kaginmak icin retici veya yetkili bir BLACK+DECKER
Servis Merkezi tarafindan yenisiyle degistiriimelidir.

Ozellikler

Asagidaki 6zelliklerin bazilar veya tlimi bu alette mevcuttur.
1. Agma/Kapama digmesi

Degisken hiz digmesi

Super-lokTM Tool Ucretsiz aksesuar sikistirma kolu
Zimparalama tabani

Toz emme adaptori

Aletli aksesuar adaptori (burg)

N o o e DN

Aletli aksesuar adaptori (Tespit civatasi)
Aksesuarlar

Asagdidaki aksesuarlarin bazilari veya tlimi bu alette
mevecuttur. Aletinizin performansi, kullanilan aksesuara
baglidir. BLACK+DECKER ve Piranha aksesuarlari, yliksek
kalite standartlarina gére ve aletinizin performansini
iyilestirmek Uzere tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak,
aletinizden en iyi performansi alirsiniz.

Ahgap malzemeler, yumusak
plastikler i¢in hassas dalmal
kesim testere bigagi. (Parga
numarasi - X26105-XJ)
© Ahsap malzemeler ve yumusak
. plastiklerin ayirici, dalmali ve diz
kesimi. Kapi, stiptirgelik, pencere
esikleri ve doseme izerinde
calismak igin idealdir.
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Ahsap ve metal i¢in dalmali
testere bigagi. (Parga numarasi
- X26110-XJ)

Ahsap, plastikler, ince duvarli
demir digl borular ve ekstriizyon
pargalar, Giviler ve vidalarin
ayirmali, dalmali ve diiz kesimi.

Ahsap ve metal i¢in dalmali
testere bigagi. (Parga numarasi
- X26115-XJ)

Ahsap, plastikler, ince duvarli
demir dig! borular ve ekstriizyon
parcalarin ayirmali, daimali ve
diiz kesimi.

Boliimlenmis testere bigagi.
(Par¢a numarasi - X26120-XJ)
Ahsap, plastik, ince duvarli demir
ve demir digi malzemelerin
kesimi icin ideal olan uzun dmurll
bigak.

Sert kaziyici. (Par¢a numarasi
-X26135-XJ)

Vinil ddseme, hali yapistirici, yer
karosu yapistirici, derz, vernik ve
boya gibi diiz yizeylerden sert ve
yumusak malzemelerin
cikarilmast icin idealdir.

Esnek kaziyici. (Parga
numarasi - X26140-XJ)

Silikon dolgu ve diger dolgu
malzemeleri gibi ulasmasi zor
alanlardaki sert diiz yizeylerden
elastomer malzemelerin
cikariimast igin idealdir.

Karbiir harg giderme bigagi.
(Par¢a numarasi - X26125-XJ)
Karbir kapli ylzey, harcin ve
karo yapiskaninin diiz
yiizeylerden temizlenmesi ve
ahsap, sunta ve fiberglasin hizli
sekilde komple giderilmesi igin
idealdir.

Karbiir torpiisii. (Parca
numarasi - X26130-XJ)

Karbiir kapli yiizey, plastikler,
sunta ve fiberglasin hizli sekilde
komple giderilmesi igin idealdir.

Zimpara Kagitlari.
Ahgap, boyali ve cilali yiizeylerin
zimparalanmasi igin cesitli tirler.

Montaj
Aksesuarlarin takilmasi ve ¢ikariimasi (sekil A - F)

Uyari! Bir aksesuar takmadan 6nce, aletin elektrik
baglantisini kesin.

Bir BLACK+DECKER / Piranha aksesuarin takiimasi
(sekil A-C)

+ Aleti tutun ve aksesuar sikistirma kolunu (3) sikin.

+  Aksesuar tutucudaki sekiz pim ile kavrasacak ve mil ile
ayni hizada olacak sekilde aksesuari (8) mil ile aksesuar
tutucu arasina kaydirin.

+ Aksesuar sikistirma kolunu serbest birakin.

Not: Gerekirse, kaziyici ve bigaklar gibi bazi aksesuarlar belli
bir aglyla monte edilebilir (sekil C).

Bir BLACK+DECKER / Piranha aksesuarin gikarilmasi
(sekil A)

+ Aleti tutun ve aksesuar sikistirma kolunu (3) sikin.

+  Aksesuarin tutucu uzerindeki sekiz pimden ayrildigindan
emin olarak aksesuari aletten gikarin.

+ Aksesuar sikistirma kolunu serbest birakin. Uyari:
Parcalar kullanim sirasinda 1sinabildiginden aksesuarlari
cikarirken eldivenler giyilmesi gerekir.

Bir zimpara kagidinin takilmasi (sekil D)

+ Gosterildigi gibi zimpara kagidin (4) zimpara tabani (9)
ile hizalayin.

+  Zimpara kagidini, kagit Uzerindeki delikler tabandaki
deliklerle ayni hizaya gelecek sekilde zimparalama
tabani Uzerine sert ve dengeli bir sekilde bastirin. Bir
zimpara kagidinin ¢ikariimasi

+  Zimpara kagidini zimpara tabanindan (4) gikarin.

Uyari! Zimpara kagidi veya aksesuari takmadan zimpara
tabanini asla kullanmayin.

Toz emme adaptoriiniin takilmasi (sekil E)

+  Gosterildigi gibi toz emme adaptorinii (5) zimpara tabani
(4) ile hizalayin.

+ Adaptérii, zimpara tabanina sikica ve esit oranda
bastirin.

+  Kilitteme somununu (12) saat yontinde gevirerek
adaptoru sabitleyin.

+  Toz emme adaptorine bir elektrikli siiptrge baglayin.
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Toz emme adaptoriiniin gikariimasi

+  Kilitteme somununu (12) saat yoniiniin tersine cevirin.

+  Zimpara tabanindan (4) toz emme adaptériini (5) ¢ekin.

Alternatif aksesuarlarin takilmasi (sekil F)
+ Burcu (6) halkaya (10) yerlestirin.
+  Alternatif aksesuari (11) halkaya (10) yerlestirin.

+  Alternatif aksesuar (11) i¢in siki bir tutul saglamak
amaclyla tespit civatasini (7) sikica takin.

Not: BLACK+DECKER aksesuarlarini takmak igin burg ve
tespit civatasi kullanilimaz. BLACK+DECKER aksesuarlari
Super-lokTM Tool licretsiz aksesuar sikistirma kolunu
kullanarak takilirlar.

Kullanim

Uyari! Aleti kendi temposunda calistirin. Asiri yikleme
yapmayin.

Uyari! Duvari, zemini veya tavani kesmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Degisken hiz kontrolii (sekil G)

Degisken hiz kontrolu aletinizin hizini uygulamaya gére
uyarlayabilmenize olanak saglar.

+  Degisken hiz digmesini (2) istenen ayara getirin. 1
ayarinda alet diistk hizda galisir (10.000 dv/dk). 6
ayarinda alet maksimum hizda calisir (22.000 dv/dk).

Acgma ve kapatma (sekil H)

+  Aleti agmak igin, agma/kapama digmesini (1) ileriye
(konum I) kaydirin.

+  Aleti kapatmak igin, agma/kapama diigmesini (1) geriye
(konum O) kaydirin.

En verimli kullanim igin ipuclari

+  Aleti her zaman siki tutun. Hassas galisma igin, aleti 6n
tarafa yakin tutun.

+ QOzellikle de kesme bigaklariyla galisirken is pargasini
mimkun oldugunca mengeneye sikistirin.

+  Alet Uzerine fazla baski uygulamayin.

+Heris pargasi malzemesi ve kesim tiirii icin uygun
atasman tlrdny kullanin.

+  Aksesuarlarin durumunu diizenli olarak kontrol edin.
Gerektigi zaman degistirin.

+ lstenen baglangig noktasini isaretleyin.

+  Aleti agin ve istenilen baglangi¢ noktasinda atasmanlari
yavas yavas is pargasina ilerletin.

+ ls pargasinin arkasina kontrplak veya yumusak bir tahta
parcasi sabitleyin ve net bir kesim elde etmek igin birlikte
kesim yapin.

+  Kesme bigagini is parcasinda zorlamayin. Sac metal
kesmenin, normalde kalin ahsap pargalarin testere ile
kesiminden daha fazla zaman alacagini unutmayin.

+  Metal keserken, kesmeden dnce kesim ¢izgisi boyunca
ince bir yag filmi uygulayin.

+  Baska bir katman eklemeden énce yeni boya
katmanlarini zimparalarken ekstra ince kumlu zimpara
kagidi kullanin.

+  Oldukga puriizll yiizeylerde veya boya katmanlari
sokerken kalin kumlu zimpara kagidiyla baslayin. Diger
ylizeylerde normal kumlu zimpara kagidiyla baslayin. Her
iki durumda da piirlizsiiz bitirme icin sonrasinda ince
kumlu bir zimpara kagidiyla degistirin.

+ Mevcut aksesuarlar hakkinda daha fazla bilgi igin
bayinize bagvurun.

Bakim

BLACK+DECKER kablolu/kablosuz cihaziniz/aletiniz,
minimum bakim gereksinimi ile uzun zaman galismak lzere
tasarlanmistir. Aletin stirekli olarak memnun edici sekilde
calismasi, uygun alet bakimina ve diizenli temizlige baglidir.
Uyari! Kablolu/kablosuz aletlerde bakim yapmadan 6nce:

+  Cihazi/aleti kapatin ve figini gekin.

+ Veya cihazin/aletin ayri bir akii paketi varsa driini
kapatip akistind gikarin.

+ Veya s6z konusu aku tlimlesik yapidaysa sarjini bitirip
ardincan trint kapatin.

+  Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
cihaziniz/aletiniz/sarj cihazinizdaki havalandirma
deliklerini diizenli olarak temizleyin.

+ Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢6zlicu bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.
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Teknik veriler
MT300 (Tip 1)
Gerilim Vac 230
Yiiksliz hiz min-1 10.000-22.000
Titresim agisi Derece 1,4 veya 2,8
Gl w 300
Agirlik kg 1,53
MT280 (Tip 1)
Gerilim Vac 230
Yiiksiiz hiz min-"1 10.000-22.000
Titresim agisi Derece 1,4 veya 2,8
Gl w 280
Agirlik kg 1,53

EN 60745 uyarinca ses basinci seviyesi:

Ses basinci (LpA) 90 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Ses giicii (LWA) 101 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri
(tic eksenli vektor toplami):

Ahsap kesme (ay, cw) 4,5 m/s2, belirsizlik (K) 1,5 m/s2

Metal kesme (a, o) 10,3 mis2, belirsizlik (K) 1,5 m/s2

Zimparalama (ay, cyy) 11,4 m/s2, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

AB uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFi

C€

MT300/MT280

BLACK+DECKER "teknik veriler" altinda, tanimlanan bu
urlinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-4

Bu Urtinler ayni zamanda 2004/108/EC ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur. Daha fazla bilgi igin, liitfen
asagidaki adresten BLACK+DECKER ile iletisime gegin
veya kilavuzun arkasina bakin.

Asagida imzasi bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina bu

beyanati vermektedir.

Kevin Hewitt

Global Engineering Bagkan Yardimcisi
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Birlesik Krallik

10.2015
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Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla

birlikte atiimamalidir.
[ |

BLACK+DECKER drlniintzin degistirilmesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu rln(, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Kullanilmig Uriinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%(9 toplanmasi bu maddelerin geri déntisime
sokularak yeniden kullanilmasina olanak tanir. Geri
donlsimli maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin
dnlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli tiriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Urlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER (dirlinlerinin toplanmasi ve geri donlisme
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, IGtfen, Grlinliniizii bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Garanti

BLACK+DECKER, Uriiniin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin dstiinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti hicbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER {riin, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye mimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmig ve yipranmig
Urtinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar diginda gegerlidir:

+ Uriin ticari veya profesyonel amaclarla kullaniimissa
veya kiraya verilmigse;

+« Oriin yanls veya amag dig! kullaniimigsa;

+ Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gormsse;

+ Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimissa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLii)

MpusHayeHHA

MasTHkoBI# iHCTpYMeHT BupobHuLTea BLACK & DECKER
PO3pOBNEHMiA AN BUKOHAHHS Pi3HNX POBIT No Aomy,
Hanpvknag LwnicpyBaHHs, cBOIMM pykamu. BiH Takox
nigxoanTb ANS piskyu MaTepianis i3 Aepesa, nnactmacy,
rincy, KonbOPOBMX METaniB i KPINUIbHUX eneMeHTiB
(Hanpuknag, HesarapToBaHNX LiBSIXiB, NeTenb, ckob),
06p0obkN M'sKOT HACTIHHOT NANTKM | 3a4MCTKI ManUX
MOBEPXOHb. Lieit iIHCTPYMEHT Npu3Hayeruit Tinbku Ans
BMKOPUCTaHHS CMOXMUBAYeM.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKasiBKM WwWoAo 6e3neyHoi poboTy 3

€NeKTPUYHWUM iHCTPYMEHTOM.
A nonepeXyBanbHi Hanueu Ta BKasiBK OO
6esneyHoi po6oTn. HenotpumanHs
nonepeKyBanbHUX HaNUCIB i BKa3iBOK LL0A0 6e3neyHoi
poBOTI MOXe NPU3BECTM A0 YPaKEHHS ENEKTPUYHIM
CTPYMOM, Nnoxesxi Ta/abo cepio3Hux TpaBM nepcoHany.

YBara! YBaxHo npounTaire BCi

36epiraiTe BCi nonepeaxyBanbHi HaNUCK Ta BKasiBKM
wwoao 6e3neyHoi po6oTH ANst BUKOPUCTAHHS B
ManbyTHEOMY.

TepMiH «eneKTPUYHUIA IHCTPYMEHT, LLIO BUKOPUCTOBYETLCA
Y BCiX 3aCTEPeXIMBMX HANMcax Ta BKa3iBKax LLOLO TEXHIKW
Gesnekun, NpeacTaBneHi Hukye, BIAHOCATLCS A0
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, SIKWIA NpaLloe Bif Mepexi (3i
LUIHYPOM ENEKTPOXUBIIEHHS!) 260 Bif, aKyMynsiTOpHOI
6atapei (6e3 WHypa KMBMEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3neku Ha poGoyomy micwi

a. Poboue micLie NOBMHHE yTPUMYBaTUCH B YNCTOTi Ta
NoBWHHe ByTH 06naaHaHe HaneXHUM OCBITNEHHAM
Beanapg abo noraHe ocBiTNEHHs Ha po6odomy MicLi
MO>e NMPU3BECTM A0 HELACHOTO BUMAAKY.

b. 3abopoHsAETLCA BUKOPUCTAHHS €NEKTPUYHOTO
iHCTpyMeHTY y BUbyxoHebe3neyHoMy cepeoBuLLi,
Hanpuknag, B yMoBax HasiBHOCTi Ierko3aMUCTUX
pipuH, rasie abo nuny. Ickpu, LLO BUHUKAKOTb NpK
poBOTi €NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananutu
nun, napy i rasm.

c. 3abopoHseTbCA NepeGyBaHHs AiTeN Ta CTOPOHHIX
oci6 no6nu3y NpaLYoro eneKTPUYHOro
iHCTpPYMeHTY. Bigsonikatoui hakTopu MOXyTb
MpW3BECTM 30 BTPATH KOHTPONO 3a poboToto
iHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Geaneka

d.

Bunka wHypa enekTpMYHOro iHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignoBigaT Mepexesiii po3eTwi. 3a60poHAETLCA
BHOCHUTH fiKi-HeOyAb 3MiHN y BUNKY eneKTPUYHOro
LWHYpa. 3a00POHAETLCSA BUKOPUCTAHHSA By Ab-AKUX
wTencenbHUX NepexigHNKiB Npym poboTi
3a3eMIIEHOr0 eNeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY. BiacyTHicTb
3MiH y BUNKaX eNeKTPUYHUX LHYPIB Ta BigNOBIAHICTb
€EKTPUYHMX BUMOK i PO3ETOK 3HUKYE PU3IK YPAXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTy Tina i3 3a3emMneHMmm
NOBEPXHSAMU TaKuX 06’€KTiB, sik Tpy6u, pagiaTopy,
eNEeKTPONIIUTY Ta XONOAUNbHUKM. AKLLO BaLle Tino
3a3eMIeHe, PU3IK 0T YPaeHHs enekTpUiIHIM
CTPYMOM MiABMLLYETHCS.

EneKTpuyHi iHCTPYMEHTM He NOBMHHI nigaaBaTuca
BNNUBY AOLLY Ta 3HAXOAUTMCS B yMOBaX NiABMILEHOT
BonorocTi. [1py nonagaxHi Bonoru BcepeanHy
€MEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MiBULLYETLCS PU3MK
YPAXEHHs! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

3ab0opPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH €NEKTPUYHMIA
LWIHYp He 3a Npu3HayeHHaM. Hikonu He GepiTb, He
TATHITb Ta He BUIMAaliTe eNeKTPUYHMIA IHCTPYMEHT 3a
WHYP. ENeKTPUYHMIA WHYpP He NOBMHEH 3HaXoAnTMCA
no6nu3y Axepen Tenna, Macna, rocTpux Kpaie Ta
pyxomux peTanei. MoLKOKeHI Ta 3akpyyeHi
€NEeKTPUYHI LUHYPY MIABULLYIOTb PU3NK YPaXKeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

IMpu po6oTi enekTPUYHOro IHCTPYMEHTY Ha
BiAKpPMTOMY NOBITPi BUKOPUCTOBYMNTE BiANOBIAHNI
3’eAHyBay. BukopuctanHs nofoBxyBaya, npyusHayeHoro
Ans poboTi Ha BIAKPUTOMY MOBITPI, 3HUXKYE PU3NK
YPa@XEHHS! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Akiwo poboTH 3a AONOMOTr0I0 ENEKTPUIHOTO
iHCTPYMEHTY BCepeauHi BONOroro NpUMiLLeHHs
NOBUHHI OyTH BUKOHaHi 000B’A3K0BO, B TaKOMY
BUNajKy HeoOXiAHO BUKOPUCTOBYBaTU NPUCTPIi
3axucHoro BiakntoyeHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopucTanHs M3B 3HWKye puank ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Be3sneka nepcoHany

IMpu po6oTi 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM HEOBXiAHO
6yT 06a4HUM, 6aunTU BUKOHYBaHY poGoTy Ta
KepyBaTuUCS 30,0POBUM rNy340M. 3a00POHAETLCA
npauoBaTy 3 eNeKTPUYHMM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta Nif BNAIMBOM HapKOTHKIB, ankoronio i
nikapcbkux npenapatiB. OcnabnerHs ysarv HaBiTb Ha
MWTb MOXE NMPU3BECTU 10 CEPIO3HOT TPaBMU.
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BukopucroByiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOro 3axXucTy.
3aBxan HapsraiiTe 3aco0M 3axuCTy Oyen.
BukopucToByBaHi y BignoBigHWX ymoBax 3acobu
iHAMBIAYanbHOrO 3axMCTy, Taki fik Nunesax1cHa Macka,
He KOB3alou4e 3aX1CHe B3yTTS, 3axuCHa kacka abo
3acobu 3ax1CTy OpraHiB CIyXy 3aBXau 3HUKYIOTb PU3IK
TpaBMyBaHHS.

He ponyckaiite HeHaBMMCHOTO BMUKaHHSA
iHCTpYMeHTY. lMepea TUM, SIK NIAKNIOYUTY [xepeno
KuBneHHs abo akymynaTop, nigHimaroum abo
Hecyuy iHCTPYMEHT, nepe.ipTe, W06 10ro BUMMKay
3HaX0AMBCS Y BUMKHEHOMY NONIOXEHHI.
MepeHeceHHs IHCTPYMEHTY nanbLieM, po3TaLloBaHOMY
Ha 110ro BUMMKayi, abo yBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTY
NiABMLLYE PU3VK HELLLACHOTO BUMafKY.

lMepen BKNOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBX/Au 3HiMaliTe
3 HbOrO PerynioBanbHUIA Ta rainkoBUI KITHOY.
3anuLeHuit KNy Ha aeTani iHCTPyMEHTY, Lo
06epTaeThbes, MOXe NPU3BECTH 10 TPaBMyBaHHS.

He npuknapaiTe ao iHCTPYMeHTy HaaMipHe 3ycunns
nig yac po6otu. 3aBKau MiLHO TpUMalTeCs Ha
Horax Ta 30epiraiTe piBHoBary nig 4yac po6otu. Lle
[03BONISIE KPaLLe KOHTPOMOBATY eNeKTPUIHIIA
iHCTPYMEHT B HenepeabayeHnx cuTyaLisx.

OpsraiTe BiANOBIAHMIA 0asr. 3a60POHAETLCS
oasraTu BinNbHWIA oasr Ta npukpacu. Bonoccs, opar
Ta pyKaBuLii NOBUHHI 3HaX0OMTUCSA Ha BiACTaHi Big
PyXoMux peTanen iHcTpyMeHTy. BinbHuit ogsr,
npukpacy abo AoBre BONoccs MOXyTb ByTu 3axonneHi
PYXOMUMU [iETANSIMM.

fKwo BCTaHOBMEHI NPUCTPOI NiAKMIOYEHHSA 3ac00iB
NUNOBMOBIIOBAHHA Ta NUN036ipHMKIB, HE0BXiaHO
nepeBipsATY, W06 BOHM Bynu nigknioYeHi Ta
BMKOPUCTOBYBAmNMUCS HanexH1UM YUHOM.
BukopucTtaHHs 3aco6iB NNOBMOBMIOBAHHS 3HUXKYE
piBEHb PU3MKY, MOB'A3aHOrO 3 HASIBHICTIO MUY B MOBITI.

BukopucTaHHs Ta AOrnAA 3a eNeKTPUYHNUM
iHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe HaamipHe 3ycunns Ao
€eneKTpUYHOro iHcTpyMeHTy. BukopucroByiite
€NeKTPUYHNIA iHCTPYMEHT, BiANOBiAHMI
BWKOHYBaHOMY 3aBAaHHH0. [1py BUKOPUCTaHHI
HanexHoro iHCTPYMEHTY BY BUKOHaeTe poboTy kpalle, 3
MEHLLWM PU3NKOM Ta 3i LUBUAKICTIO, Ha Ky
po3pax0BaHuil BaLLl iHCTPYMEHT.

3a00pOoHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT,
AIKILO Or0 BUMMKAY He BMUKAETLCA i He
BUMMKaAETbCA. Byab-aK1N eNeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT,

poB0TOH0 SIKOTO HE MOXHa KepyBaTy 3a JOMOMOrot0 10ro
BUMMKaYa, siBnisie coboto Hebeaneky Ta nignsrae
060B’S13KOBOMY PEMOHTY.

Mepen BUKOHAHHAM perynioBaHHs eNeKTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOt0 oro npunaaas i
NOCTaHOBKOI Ha 36epiraHHs He06XiAHO BUMHATH
BUNKY 1A0T0 €NIeKTPUYHOrO WHYpPa 3 po3eTku Ta/abo
picTaTi 3 HbOro akymynsaTop. Taka NpeBeHTUBHA Mipa
Beanekn 3HIKYe PU3NK BUNAAKOBOO BBIMKHEHHS!
iHCTPYMEHTY.

36epiranTe eneKTPUYHNIA IHCTPYMEHT, KM B AaHWI
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYMHOMY AJisi
AiTel Micui Ta He Jo3BoONANTE NpaLOBaTH 3
iHCTpyMeHTOM ocobam, fiki He 3HalioMi 3 HUM abo 3
LIMMK BKa3iBKaMU. ENEKTPUYHWA IHCTPYMEHT €
HeDe3neyHM B pykax HEHaBYEHOI MIOANHM.

MipTpumyiiTe iHCTPYMEHT B pobOYOMY CTaHi.
lMepeBipAiTe LEHTPOBKY Ta 3’€4HAHHA PYXOMUX
AeTanei, HasABHICTb NOLWKOMKEHUX AeTanei Ta
6yAb-sKi hakTopu, sIKi MOXYTb HeraTMBHO
MO3HAYUTUCSA Ha PODOTi ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pa3si BUSIBNEHHS NOLKOAXKEHHSA eNeKTPUYHUNA
iHCTPYMeHT HeobXigHO BigpeMoHTyBaTw. barato
HeLLLacHIX B1NaAKiB BiAOyBaeTbCA BHACMIAOK TOTO, LLO
{HCTPYMEHT 3HaX0AUTLCS B HEHANEXHOMY CTaHi.

Pixyyi iHCTpyMeHTV noBUHHI 6yTH rocTpo
3aTOYEHUMM | YUCTUMM. igTPUMYBaHNIA B HANEXHOMY
po60o4OMy CTaHi piXy4nii IHCTPYMEHT 3 roCTpUMK
PiXy4UMI Kpailkami MEeHLLE 3aCTpSie Ta neriue
yNpaBnseTbCs.

BukopucToByiTe €NeKTPUYHNI IHCTPYMEHT,
npvnagas, BCTaBHi pisli Ta iH. BianoBigHO A0 AaHMX
BKa3iBOK, BpaxoBY4M YMOBM eKcnnyarauji Ta
poGoTy, fika NoBUHHA ByTW BUKOHaHa. BukopucTaHHs
€NEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY 3 METOI0, BiAMIHHOIO Bif
nepenbaveHoro NprUsHayeHHs, Moxe NpU3BECTY 0
Hebe3neyHoi cuTyaLlji.

06cnyroByBaHHSA

06cnyroByBaTH eNeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT MOBUHEH
TiNbKM KBanichikoBaHWI PeMOHTHMIA MepcoHan, i npu
LibOMY MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCS TiNbKK
opuriHanbHi 3anacHi getani. 3aBasku Lbomy byae
nipTpuMyBaTics BeaneyHnit poboumil CTaH enekTpUYHOro
iHCTpyMeHTY.

A YBara! [lonatkosi BKasiBKkM LL0L0 Be3neyHoi

poboTN MasTHUKOBIX iHCTPYMEHTIB




(NMepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

¢ Tin yac BUKOHaHHs PobiT, Konu pixyya AeTanb * Pyku He NOBWHHI 3HaxoamTICs NO6NN3y AiNSHKW pi3aHHs.
€NeKTPU4HOTO IHCTPYMEHTY MoXe cTukaruea 3 Hikonu He TopkaliTecs poboyoi aetani 3uuay. ManbLyi He
NPUXOBAHOO €NEKTPONPOBOAKOLD, IHCTPYMEHT MOBMHHI 3HaxoaUTHCS NOBNM3Y 3BOPOTHO-NOCTYNANBHOMO
HeoGXiAHO TPUMATY 32 AieNeKTPUHY NOBEPXHIO. norioTHa i Aoro saTucky. Hikonu He HamarainTecs
Mpu KOHTaKTI piXy40l A€Tani 3 IPOBOAOM, WO nif npugaTh CTIRKOCTI Nuni, cxonuBLLM iil 3a Balumak.
Hanpyroo, Nig Hanpyry MoXyTb NOTPaNUTH MeTanesi
[eTani enekTPUYHOro IHCTPYMEHTY, BHACHILOK YOro + TlonotHo 3axan mae 6y roctpum. Tyne abo
BMHIKaE Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpuiHM MOLLKO/KEHE MOMOTHO MOXe NPU3BECTU A0 BiAXMNEHHS
CTPyMOM. nunn B CTOPOHY @60 i 3ynHKY nig TUCKkoM. 3aBxan

BuOMpaliTe TN NonoTHa nig pobody AeTanb i Tvn
* [ins dikcauii nonoxeHHs o6pobnioBaHoi AeTani Ha pi3aHHs.

CTilKill OCHOBI BUKOPMCTOBYMTE 3aTUCKayi abo
iHWMIA 3pyyHMIA | npakTUyHKiA cnoci6. Skwo Tpumat  +  Tpu pisaqHi Tpyb | kaBenenposofos nepesipsiiTe, LWo6 B

AeTanb pykamu abo nputuckaTy ii 4o Tina, BoHa byae HUX He Dyno BoAW, ENeKTPONPOBOAKM i T.A.
nepebyBaTh B He3aKpiNNEHOMY NONOXEHHI, L0 MOXe . . . ) )
MPUSBECTH [0 BTPATH KOHTPOMIO 33 POBOTOK *+  He Topkaiitecs p069q0| Aetani i Hoxa Bigpay X nicns
IHCTDYMEHTY. BUKOHaHHsi poBOTI iHCTPYMEHTOM. BoHM MOXyTb ByTI
DYXKe rapsammm.
YBara! KoHTakT 3 nunom abo BauxaHHs Toro . ) ) .
A MUANY, 1O BUHUKAE BHACTIAOK LUiyBanbHOT . I'Iepeq BUKOHaHHSIM Pi3k/1 B CTiHaX, nignorax i cTensx
0BpO6KM, MOXe CTaHOBUTH HeBeaneky Ans nepeBipsfTe po3TallyBaHHs €NeKTPONpOBOAKM i TPYO.

300poB's WwnichyBanbHuKa i TMX, XT0 nepebyBae
nopyy. OpsiraiiTe nNNo3ax1cHy Macky, sika
cneujarnbHo poapobriena ANA 3aXMCTy BIA MANY W+ ||eji iHCTPYMEHT He MPU3HAYEHVA ANS BUKOPUCTaHHS
OTPYIHYX rasis | rapaHTye 3axuCT BCix 0ci6, ki ocobamu (BKIOYAKUN f1iTein) 3 0BMEXEHUMMN (i3UHHIMM,
3HaXoAATLCA Ha poBodiii AinsHUi aGo saxonATe CEHCOPHMMM aB0 PO3YMOBUMM 3LiBGHOCTAMM 260

Ha Hel. ocobamu, y AK1X BILCYTHIA HEOBXiaHI [OCBIM i 3HaHHS,
KpiM BUNAZKIB, KOMW BOHW 3HAXOAATLCA Mif HArMsLoM i
OTpUMani HanexHi iHCTpyKuii no poboTi 3 IHCTpyMeHTOM
Bi 0cobu, BiANoBiAaNbHOI 3a ixHI0 Be3neky.

Beaneka iHwux ocib

+  PeTenbHo BuAanitb BeCb NN NiCNs BUKOHAHHS!
LnipyBaHHS.

+  ByabTe 0cobnmBo yBaxHi Npu LLNiyBaHHI NOBEPXOH,
nokpuTx hapboto, sika, MOXKIUBO, MICTUTL CBUHELLb, i
npy WwnicbyBaHHi ESKUX AEPEB'aHNX | MeTanesnx

NOBEPXOHb, ki MOXYTb BYTI [KEPEnom OTpyAHOro 3anuwKoBMI PU3NK
nuny.

LLlo6 giTn He rpanucst 3 IHCTPYMEHTOM, BOHW MOBMHHI
3HaXoANTUCA Nif Harns[oM.

o ) [lopaTkoBuiA 3aNULLKOBUI PU3NK MOXE BUHUKHYTU Y BUNaaKax

- Aiam i BariTHAm xiHkam 3a60POHAETLCA NePeBYBAT HA  gyykopycTakkst IHCTPYMEHTY, ki MOXYTb BYTH He BpaXxoBaHi B
poGoqomy AinsHu. nepepaxosaHix Bkasiskax Ljoao 6eaneuHoi poboTy. Skuit
PU3MK MOXE BUHVKATM NPY HEMPaBUibHOMY BUKOPUCTaHHI,

- [Mpuiamatyt ixy, MUV i KypuTn Ha poboYoMy LinsHLi L
P y P P ¥ RinsHL TPUBarioMy BUKOPUCTaHHI Ta iH.

3ab0OpOHEHO.
HaBiTb Npu 4OTPUMaHHI BCiX BiANOBIAHUX NpaBu TEXHIKK
Besneku Ta BUKOPUCTaHHI 3aXUCHWX NPUCTPOIB AESKMA
3aNMLLIKOBUA PU3MK BCE X 3anuLLaeThes. BiH Bkntovae:

- YTuniayitte Be3neyHnM YuHOM BCi YaCTUHKI Numy Ta
iHLWi BiAX0aM.

¢ Tpu3HayeHHs IHCTPYMEHTY onvcaHe B Liiil iHCTPYKLT 3

. TpaBmu, OTpUMaHi NpU TOPKaHHi TOBYX | PyXOMMX
ekcnnyatauji. BukopuctanHs 6yab-sikoro npunagas i paBwM, OTPYMAH] MU TOPKaKH 0BepTo pyxo

. netanen.

[0[ATKOBMX MPUCTOCYBaHb Pa3oM 3 LM iHCTPYMEHTOM

a0 BIKOPHUCTaHHS! IHCTPYMEHTY B LinsX, siki He + TpaBmu, OTpUMaHi NPy 3aMiHi AeTanei, HoXis Ta

PEKOMeHOBaHi B Liiit iHCTPYKLi, MOXe Mpu3BecTn A0 npunagas.

BMHUKHEHHS! pU3IKy TpaBMyBaHHS NepcoHany Ta

MOLUKOZPKEHHS MalHa. +  TpaBmu, OTPUMaHI BHACNIAOK TPMBAMOrO BUKOPUCTAHHS

) iHCTpYMeHTY. Mpu TPUBANOMY BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY

* Tpunanns npojioBxysaTuMe npaljlosaty nicrs HeobXinHO PoBUTY PerynapHi nepepsy B poBoTi.

HaTUCKaHHA BUMMKaYa. lepef TM, Sik noknacT

IHCTPYMEHT, fJouekalTecs, Wwob nicns BUMKHEHHS! +  TloriplenHs cnyxy.

iHCprMGHTy npunagas nosHIicTIO 3ynuHMnocA.




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLil)

+ Llkopa Ans 300pOB’s, BUKNMKaHa BOXaHHAM Nnmy, sika
3ABNAETHCSA Mif Yac poboTy iHCTPYMeEHTY (Hanpuknag,
npu poboTi 3 aepeBom, 0cobnmBo 3 gybom, bykom abo
ABn).

Bibpauis

PisHi BibpaLyji, 3a3HayeHi B TEXHIYHMX AaHNX Ta Aeknapadyii
BignosigHocTi, 6ynu BUMipsHi y BiANoBiAHOCTI 3i
CTaHAapTHUM MeTOAOM BUNpODyBaHb, BUknaaeHum B EN
60745, i MOXyTb BMKOPWUCTOBYBATUCS 1151 MOPIBHSHHS
iHCTpyMeHTiB. 3asiBNeHuin piBeHb BibpaLlii Moxe Takox
BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEepeaHbOi OLHKW X BNNMBY.

YBara! PiseHb Bibpaliii nig 4ac poboTi enekTpuyHoro
{HCTPYMEHTY MOXe BIApPI3HATICA Bif 3a5IBNIEHOTO PIBHSA
BibpaLyji, OCKiNbKM BiH 3aneXuTb BiAl KOHKPETHO BMKOHYBaHOI
iHCTpymMeHTOM poboTu. PieHb BibpaLii Moxe ByTn Hkye
BCTaHOBMEHOTO PiBHS.

Mpu ouiHi BNNMBY BibpaLlii Ans BU3HAYeHHs 3axopiB
Besnekun, HeobxigHux 2002/44/EC nns 3axucty ocib, ki
MOCTIMHO NPaLIoKTh 3 eNEKTPUYHUMM IHCTPYMEHTaMK,
HeobXiaHO BpaxoByBaTV pearbHi yMOBY BUKOPUCTaHHS Ta
Crnoci6 BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, BKIIOYako4y BCi feTan
poBoyoro LiyKITy, Taki sk Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! Ta
4ac X0nocToro Xoay OAATKOBO A0 Yacy 3anycky.

Hakneliku Ha iHCTpYMEHTI

[lo NoBEpXHi iHCTPYMEHTY NPUKPINNeHi HACTYMHI rpaddiyHi
300paxeHHs:

YBara! [N 3HVKEHHS pU3nKy TPaBMyBaHHs!
onepaTtop NOBWHEH NPOYMTATY L0 IHCTPYKLtO 3
ekcnnyaradii.

YBara! lNepea poboTot0 3 LM iHCTPYMEHTOM
3aBX/V HafAraiTe NUNO3axMCHy Macky.

EnektpuuHa Ge3neka

Lleit iHCTpyMeHT Mae nogBilHy isonauito, i Tomy
O JpiT 3a3eMneHHs 11oMy He noTpibeH. 3aBxau
nepesipsiiTe, Wob MepexeBa Hanpyra
BiANOBIZANa 3Ha4YeHH0, 3a3HayeHoMy B Tabnuui 3
NacropTHUMU AaHNMU.

* Y pasi NoLKOMKEHHS kabemio XVBMEHHS, o0 YHUKHYTH
BUHUKHEHHS Hebe3neyHmnx cuTyaLliit, 10ro 3amiHy
MOBMHEH BUKOHATW BUPOBHWK 06napHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuit cepsicHui LieHTp BLACK+DECKER.

OyHKuji

Lleit iHCTpymMEHT MOXe BONOAiTH BCiMa abo geskumu 3
nepepaxoBaHnX HuKYEe YHKLIN.

1. Bumwukay

2. Kpyrosa Lukana nepemmukaHHs kinbkocTi 0bepTis

3. 3atuckHuit Baxinb npunagas Super-lokTM, wwo He
notpebye iHCTpYMeHTY

4. TligcTaska Ans wnidyBaHHs
5. TepexigHuk 4ns BUOANEHHS nnuy

6. MMepexigHuk Ans npunaaas 3 ikcalieto iHCTPYMEHTOM
(PO3aiNbHHUK)

7. TepexigHuk Ans npunaaas 3 dikcalieto iHCTPYMEHTOM
(cpikcyroumir BonT)

Mpunapps

Llen iHcTpymeHT Moxe maTy Bce abo fesike 3
nepepaxoBaHoro Hxk4e npunaaans. EgektueHicTs poboTn
BaLLIOTO iHCTPYMEHTY 3aNeXWTh Bifj BUKOPUCTOBYBAHOTO
npunaaas. Mpunagas BLACK+DECKER Ta Piranha
po3pobneHi y BiANOBIAHOCTI 3 BUCOKMMM CTaHAAPTaMU SKOCTI,
i ix KOHCTPYKLUis NoKpaLLye pobodi xapakTepucTuka BaLoro
iHCTPYMeHTY. pu BUKOPUCTaHHI LbOro Npunagas By
OTPUMYETE Bif} BALLOTO IHCTPYMEHTY MaKCUMasbHY KOPUCT.

3aHyploBanbHe NUNAnNbHe
NONOTHO ANSA TOYHOI Pi3KK
Mmarepianis 3 gepeBa i M'sikoi
nnactmacu. (Homep no

o Katanory -X26105-XJ)
- PoaginbHe rnnboke pisakHs it
© pi3aHHst ypiBeHb JepeBa i M'aKoi

nnactmacy. lneansHo nigxoantb
nns o6pobkv ABepeit, NMiHTYCIB,
MiABIKOHb i nignoru.

3aHyploBanbHe NUNAnNbHe
NOMNOTHO ANA pi3aHHA AepeBa i
metanis (Homep no karanory -

X26110-XJ)
. Po3spginbHe rnnboke pisaHHs i
: pi3aHHs ypiBeHb AepeBa,
- nnacTMacy, TOHKOCTIHHIX TPY6 i

LUTaMMoBaHX BMPOGIB 3
KONbOPOBWX METANIB, LIBAXIB i

Lypynis.

3aHypioBanbHe NUNANbHe
o NONOTHO AN pi3aHHA AepeBa i
- metanis (Homep no katanory -
. X26115-XJ)

Po3spinbHe rnnboke pisaHHs i
pi3aHHsi ypiBeHb JepeBa,
nnacTmMacu, TOHKOCTIHHUX Tpy6 i
LUTamMnoBaHuX BMPOGiIB 3
KONbOpOBUX MeTanis.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLUi)

CermeHTOBaHe NUNANbHe
nonotHo (Homep no karanory -
X26120-XJ)

[MonoTHo 3 TpUBanMM TepMIHOM
cnyx6u Ans pisaHHs Aepesa,
nnacTMacy, TOHKOCTiHHNX Tpy6 3
YOPHMX i KONbOPOBIX MeTaniB.

XopcTkuin ckpe6ok. (Homep no
Kkatanory - X26135-XJ)
|neanbHo nigxoauTb Ans
BULANeHHs TBEPANX i M'SKIX
marepianis 3 NNOCKNX
MOBEPXOHb, HanpuKknaa, Ans
BuaaneHHs nignoru 3 MBX,
marepianie Ans NpukneloBaHHs
KUnuMiB, Kneto ans
MPYKNEBaHHS KepamiuHnx
NAKTOK A0 nianory, GyaiBensHIX
po3umHiB, apb i nakis.

THyykui ckpe6ok. (Homep no
Katanory - X26140-XJ)
|neanbHo nigxoauTb Ans
BUAANEHHS enacTUyHNX
marepianis 3 TBEPAUX NAOCKUX
MOBEPXOHb Y BaXKOAOCTYMHNX
MicLgsiX, Hanpuknag,
CUNIKOHOBOTO YLLiNbHIOBAYa i
IHLLUMX YLLiNbHIOBANBHIX
matepianis.

TsepaocnnaBHe NONOTHO ANs
BUAAneHHs byaisenbHoro
po3uuny. (Homep no katanory -
X26125-XJ)

TsepaocnnasHe NOKPUTTS
ineanbHo nigxoauTb ANs
BiAaneHHs bynisenbHOro
PO3Y4MHY | MNUTKOBOTO KNeto 3
NMOCKIX NOBEPXOHb, @ TaKoX ANs
LUBMAKOTO 3HATTS MPUNYCKY 3
nepesa, [ICM i cknosomnokHa.

TBepaocnnaBHui pawninb
(Homep no kartanory -
X26130-XJ)

TsepaocnnasHe NOKPUTTS
ineanbHo nigxoauTs Ans
BiAaneHHs bynisensbHoro
PO3YMHY i LUBMAKOTO 3HATTS
npunycky 3 nnactmacy, CI i
CKMOBOMOKHA.

HaxgauHi nuctn

PisHi cTynei kpynHocTi Ans
wnidpyBaHHs fepesa,
nocpapBoBaHuX i nakoBaHX
MOBEPXOHb.

306ipka
YcTaHoBKa Ta BuaaneHHs npunapgs (Puc. A - F)

YBaral! epep ycTaHoBKOI Npunaaas Big'eaHanTe
iHCTPYMEHT Bifj eNEKTPUYHOI Mepexi.

YcranoBka npunapas BLACK + DECKER / Piranha (Hbc.
A-C)

* Bi3sbMiTb y pykvi iHCTPYMEHT i HAaTUCHITb Baxinb Ans
3aTUCKaHHs npunagas (3).

+  [lepeMicTiTb NpUHANEXHICTb (8) Mix BanoMm i Aepxakom
npunagas i nepesipTe, o6 NpUHaNeXHICTb yBiiluna B
334enneHHs 3 yciMa BicbMOMa LWTU(TaMu yTpUMyBaua i
CTarna BpiBeHb 3 Bafom.

+  Bignycrtitb Baxinb Ans satucky npunagas.

MpumiTka: [leske npunanas, Hanpuknaz ckpedku it HOXOBI
MONOTHa, MOXHa NpW HEOBXIAHOCTI BCTaHOBMIOBATY Mif
kytom (Man. C).

Bupanenns npunapas BLACK + DECKER / npunapas
Piranha (Hbc. A- C)

* Bi3bMiTb y pykvi iHCTPYMEHT i HATUCHITb Baxinb Ans
3aTuCKaHHs npunagas (3).

+ [licraHbTe npunapas 3 iHCTPYMEHTY, PO3YenuBLLK HOTO
Bifj BCIX BOCbMM LITU(TIB TpUMava.

+ Bipnycritb Baxinb ans satucky npunapas. ObepexHo!
[ins 3HATTS Npunapas HeobXiAHO HapAraTh PyKaBUYKY,
OCKiNbK Nig Yac pobOoTH NpUHANEXHICTb MOXe
HarpiTucs.

YcTaHoBka HaxaakoBux apkywis (Puc. D)

+ BwipiBHsiTe Haxaayrmit iuet (9) no wnichyBanbHin
OCHOBI (4), ik NOKa3aHO Ha MartoHKYy.

*  [PUTUCHITb LUiMBHO i PIBHOMIPHO NUCT [0 OCHOBM i
nepesipTe, o6 0TBOPY B apkyLLi 3biranucs 3 0TBOpamut
B OCHOBI. 3HATTS HaXAaKoBOrO apkyLua

* 3HIMITb HaXAA4KOBMIA apKyLL 3 OCHOBY (4).

YBara! 3a60poHSIETLCS BIKOPUCTOBYBATH OCHOBY ANt
HaXOAKOBOTO apKyLua 6e3 BCTAHOBIIEHOTO HAXAAKOBOO
apkywwa abo npuHanexHocri.

MpuKpinneHHa nepexigHuka AN BuAaneHHA nuny
(Man.Y)

+  BwipiBHsiTe nepexigHuk ans BuganeHHs nuny (5) no
LinichyBanbHil OCHOBI (4), Sk MOKA3aHO Ha MantoHKy.
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*  HaTucHiTb Ha NepexigHuK 3 3ycunnsm i piBHOMIpHO Mo
BCill OCHOBI, L0 BiH 3al1LLOB B OCHOBY.

+ 3achikcyitTe MONOXKeEHHs NepexifHMKa NOBOPOTOM
3aTUCKHOI raiiku (12) 3a FrOAMHHUKOBOK CTPIMKOI0.

*  [pueaHaTi NMNococ 40 nepexiaHuka Ans BUaaneHHs
nny.

3HATTA nepexiaHMKa AnA BUOANeHHs nuny

+ TloBepHiTb 3aTUCKHY raliky (12) NpoTI rOAMHHIUKOBOI
CTpINKm.

+ [licraHbTe nepexigHUK Ans BuganexHs nuny (5) 3i
LnichyBanbHOI 0CHOBY (4).

YcTaHoBka npunapas iHwux BUpoGHukis (Pica)
+  BcraHoBiTb po3ainbhuk (6) Ha BTynui (10).

+ BcTaHoBiTb Npunaaas iHworo BupobHuka (11) Ha BTynLi
(10).

*+ MiuHo npukpiniTb dikcytoumit 6onT (7) 3a micLem ans
3abe3neyeHHst HaziiHoro KpiNNeHHst BCTaHOBMEHOTO
npunagas (11).

MpumiTtka: Po3ginbHuK i dikcytoumit 6on He
BMKOPUCTOBYIOTHCS [N1S1 YCTAHOBKW Npunaaas BUPOOHULTBA
BLACK + DECKER. lMpunapas BLACK+DECKER
BCTAHOBIIOIOTHCS 3a JONOMOrOK 3aTUCKHOMO Baxkenst [nst
npuHanexHocTi Super-lokTM, Wwo He BUMarae HasiBHOCTI
iHCTPYMEHTY.

Po6oTa iHCcTpymeHTa

YBara! [laiite MOXIMBICTb iHCTPYMEHTY npaLjoBaTi 3
NPUPOAHOK0 LBMAKICTHO. He nepeBaHTaxywTe oro.

YBara! [epeq BUKOHaHHAM pidaHHs CTiH, Nignor i cTenb
nepesipsliTe po3TallyBaHHs eNeKTPonpoBOaKM i TpY6.

Mepemukay kinbkocTi o6oportis (Puc. G)

[Mepemukau kinbkocTi 06opoTiB A03BONSE NigdMUpaTH
LUBUAKICTb POBOTY IHCTPYMEHTY 3anexHo Bia Tuny poboTy.

+ BcraHoBiTb Kpyrny pyuKy (2) nepemMukaHHst KinbkocTi
06opoTiB y HeobXifHe NonoxeHHs. Mpu BCTaHOBMEHHI
nonoxeHHst 1 iHCTPyMeHT Byae npaljtoBaTy Ha Manin
wamakocti 10000 06 / xB. Mpn BCTaHOBNEHHI
nonoxeHHst 6 iHCTpyMeHT Byae npaljoBaT Ha
MaKcumanbHii wenakocti 12000 o6 / xB.

BknioyeHHs | BUKNOYEHHs iHCTpyMeHTy (Puc. H)

+ LLlo6 yBiMKHYTI iHCTPYMEHT, NepemicTiTb BUMuKay (1) B
nepeaHe NONoXeHHs (NONoxeHHs ).

Lo BUMKHYTW IHCTPYMEHT, NepemicTiTb BUMUMKaY (1) B
3aHe NOMOXeHHs (nonoxeHHs O).

Mopaaw ans epeKTMBHOTO BUKOPUCTAHHSA
iHCTpYMeHTY

+ 3aBxau MiLHO TpUMaTe IHCTPYMEHT pykamu. [ins
BUKOHaHHS TO4HIX POGIT iHCTPYMEHT HeoBXiaHO TpumaTy
3a NepeqHIo YacTuHy.

+ 3aBxau No MOXNMBOCTI 3aTuCKaiiTe poboyy AeTans,
0c00nnBo npu pobOTi 3 HOXOBUMM MONOTHAMM.

*  He 3acTocoByiiTe cuny A0 iHCTPYMEHTA.

+ 3aBxau BubMpaliTe TN Npunaaas nig poboyy Aetans i
TV pi3aHHs.

+  PerynspHo nepesipsiiTe CTaH npunagas. Bukowyite
/0ro 3amiHy B Mipy Heo6XigHOCTI.

+  BigwmitbTe 0bpaHy noyaTkoBy TOUKY.

* YBIMKHITb IHCTPYMEHT i MOYHITb MOBINLHO BBOAUTH
nNpUHanexHicTb B pobody feTanb B 06paHili novaTkosiit
TOYL.

+  [pukpiniTb TUNBHY YacTUHY poboyoi AeTani 4o daHepu
abo fetani 3 aepeBa M'sKoi Nopoau i 3pobiTb HaCKpi3HUIA
po3pia, LLob oTpuMaTh TOYHNUI Po3pi3 poboyoi eTani.

+  He npuknapaiite 3ycunns go nornotHa B poboviit aeTani.
[Mam'aTaitTe npo Te, LU0 pi3ka NMCTOBOrO MeTany
3a3Buyalil 3anmae GinbLue Yacy, Hix pisaHHs Aepes'aHoi
neTani 6inbLuoi TOBLUMHM.

+ [lepep piskoto MeTany HaHeCiTb TOHKWIA LWap Macna
Y300BX MNiHil pigy.

+  [lpu wnicpyBaHHi HOBOHAHECEHNX LapiB hapbu, nepes
HaHECEHHSIM HOBOTO LLapy BUKOPUCTOBYITE
HapapibHO3epHNUCTUIN abpasua.

+  [lpu wnicpyBaHHi Ayxe HEPIBHIX MOBEPXOHb 860 3HATTI
wapis dapbu nounHaiTe poboTy 3 rpybo3epHUCTUM
abpaansom. OB6pobKy iHLLKMX NOBEPXOHb NOYMHalTE 33
[nonomoroto abpasuBy cepefiHboi 3epHUCTOCTI. B 06ox
BMNa/iKkax NOCTYNoBO 3MeEHLLYTe 3epHUCTICTL abpasusy i
Ans diHiLHoi 06pobky BIKOPUCTOBYITE
[apibHo3epHUCTUI abpa3mB.

+  [letanbHy iHchopmaLiito Npo JOCTYNHe NpUnaans MoxHa
nisHaTucs y poaapibHoro npofasLs.
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TexHiuHe 0O6cnyroByBaHHA

KoHcTpykuis Bawworo iHcTpymenTa BLACK+DECKER
po3paxoBaHa Ha poboTy NPOTAroM TPUBAMNOro nepiody yacy
npu MiHiMansHOMy TeXHIYHOMY 06cnyroByBaHHi. Tpusana
3370BiNbHa poboTa iHCTPYMeHTY 3abesneyyeTbes
HanexXHUM [OrNsAoM Ta PerynsipHiAM ouunLeHHsM. YBaral
Mepep BMKOHaHHAM Byab-AKkix pobiT 3 06cnyroByBaHHS
{HCTPYMEHTY 3 APOTOBUM/6E3APOTOBUM KUBMEHHSM:

* BWMKHITb i BUTSITHITb Npunanas / iHCTpYMeEHT.

+ AGO BUMKHITb MPUCTPIA/IHCTPYMEHT i AiCTaHbTe 3 HbOTO
aKymynsiTopHy 6atapeto, sIKLLO NpUCTpiit/iIHCTPYMEHT
obnagHaruit okpeMum 6aTapeitHiM BiACIKOM.

+  A6o faiiTe akyMynsTopHiit 6atapei pospsiauTics 4o
KiHLSt | NOTIM BUMKHITb iHCTPYMEHT.

+ PerynspHo ounLLyiTe BEHTUNALHI Npopisn B
IHCTPYMEHTI, Npunaaai i 3apsgHOMY NPUCTPOi 3a
AOMOMOTOH M'SKOT LLTOYKM aB0 CyXOi TKaHUHM.

+ PerynsipHo ouuLLyiiTe Kopnyc ABMUryHa 3a JONOMOroi0
BONOrOi TKAHWHW. He BUKOPUCTOBYIATE ANS OYMLLEHHS
abpaauBHi MaTepianu Ta YCTYi 3acobM Ha OCHOBI
HEBOZIHUX PO34UHHIKIB.

PiBeHb 3BykoBOro Tucky 3rigHo EN 60745:

3ByKoBuY THCK (Lya) 90 AB(A), poskug (K) 3 AB(A)

3BykoBa noTyxHicTb (Ly,a) 101 AB(A), poskug (K) 3 AB(A)

CymapHi piBHi BibpaLii (cyma BeKTOpiB N0 TUM 0CsX
3r)|{anEhf60745: pauii (ey P )

Piaka nepesa (a,, cy) 4,5 M/ ¢2, poskup (K) 1,5 M/ c2

Piaka metany (a, cy) 10,3 M/ c2, poskua (K) 1,5 m/ ¢?

LWnudpoka (ay,) 11,4 mic2, poskug (K) 1,5 m/c?

TexHiuHi gani
MT300 (Tun 1)
Hanpyra BAC 230
LUBnakicTb xonoctoro
xogy x"! 10 000-22 000
KyT konuBaHb 'pagycu 1,4 260 2,8
[MoTyXHicTb Bt 300
Bara Kr 1,53
MT280 (Tun 1)
Hanpyra BAC 230
LLIBnakicTb xonocToro
xogy xB1 10 000-22 000
KyT konuBaHb 'pagycu 1,4 260 2,8
[MoTyXHicTb BT 280
Bara Kr 1,53

Deknapauis signosigHocTi €C
QVPEKTMBA 3 MALLMHHOMO OBNIAOHAHHSA

q3

MT300/MT280

BLACK+DECKER 3asiBnsie, Lo Bupo6u, onncaHi B
«TEXHIYHMX AaHuX», BianosinaTb: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-4

Lli npogykTv Takox signosigatotb Aupektusam 2004/108/EC
1a 2011/65/EU. inst 0TpuMaHHs binbLu AeTanbHoi
iHcopmaLlii, Byab nacka, 38'siTbCs 3 KOMNaHieto
BLACK+DECKER 3a agpecoto, sika BkadaHa Hixye abo Ha
3BOPOTHIll CTOPOHI iHCTPYKL.

Hwxyenignucanuii € BignosiganbHUM 3a cknaganHs canny
3 TEXHIYHUMM JaHUMK Ta NigNuCye Lo AeknapaLiio Big iMeHi

BLACK+DECKER.

Kevin Hewitt

Biue-npeaupeHT Global Engineering
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

10/2015
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3axucT HaBKONMUILHLOTO cepeagoBula

)i¢

PosginbHuin 36ip Bigxoaie. 3a6opoHsiETLCA
YTUNI3yBaTV Lieit NPOAYKT PasoM 3i 3BUYaHIMM
no6yToBMMY BigXxo4aMm.

Akwo By BupilumTe, o Baw Bupi6 BLACK+DECKER
HeobxifHo 3amiHuTK, abo sKLLo B He ByaeTe 1ioro BinbLue
BMKOPUCTOBYBATH, HE YTUMI3yiATE 110r0 pasom 3 NobyToBUMM
Binxoaamu. Llei npoaykT nignsirae posainsHomy 36opy
BiIXOAIB.

oy Po3ginbHuii 36ip BUKOpUCTaHUX MPOLYKTIB Ta
% & nakyBanbHUX MaTepiania A03BONSE 3MiNCHIOBATH iX

BTOPWHHY Nepepobky 3 nofanbLUIMM NOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHAM. [10BTOpHE BUKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
NpOWLLIAN BTOPUHHY NepepobKky, 3HKye 3abpyaHEHHS
HaBKONMLUHBOrO CepeaoBHLLa Ta 3MEHLLYE NoTpedy B
CUPOBMHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTh MicLieBMX OpraHiB BNagn MoXyTb
nepeabayaty 36ip BMKOPUCTAHNX eNEKTPUYHNX BUPOBIB
OKpeMo Bz NoByTOBMX BiAXOAIB, B MyHILMNANbHUX MyHKTaX
3bopy BiAxoaiB abo B MarasuHi npy NOKynLi HOBOTO
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npepacraensie MoxnuBicTb Ans 36opy Ta
noBTOpHOI nepepobku npoayktis BLACK+DECKER nicns
3aKiH4eHHs TepMiHy ix cnyx6u. LWob ckopuctatucs
nepeBarok Liboro cepaicy, byAb nacka, HagiLLniTh BaL
npoayKT Byab-sKOMy YNOBHOBAXEHOMY NPEeACTaBHUKY 3
PEMOHTY, kv 36upae Taki BUpobM Big HALLOTO iMEHI.

Bu MoxeTe fisHaTCs afpecy BaLLOro Hanbnmx4oro
YNOBHOBAXEHOTO NPeACTaBHMKa 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLUN B PerioHanbHe NpeACcTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Lijit iHCTpyKuji. Kpim Toro,
CMNCOK YMOBHOBAXEHWX NPEACTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, petanbHy iHchopmaLito npo
obcnyroByBaHHst Micnst NpoAaxXy Ta KOHTAKTHI AaHi MoXHa
3HanTW Ha cainti www.2helpU.com.

FapaHTiiHi 3060B’3aHHsA

Black + Decker BneBHeHa B siKOCTi CBOIX BMPOGiB Ta Hagae
BMHSTKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa Npo rapaTii JONOBHIOE i Hi
B SIKii1 Mipi He NOpYLLYE BaLli 3aKOHHi NpaBa.

Akwo npopykT BpobHuLTBa Black + Decker npuiine B
HenpuaaTHICTb BHACMIZOK HESIKICHUX MaTepianis, HesKiCHOro
BUrOTOBEHHS 260 HEBIANOBIAHOCTI BUMOraM,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x micauis 3 gatn
npoLaxy BUKOHyBaTU 3aMiHy AedekTHIX AeTanei,
BMKOHYBATW PEMOHT BUPOGIB, Aiki 3a3Hanu NPUPOJHOro
3HoCy, ab0 BUKOHYBATM 3aMiHy Takux BUPODIB, A11S1 3BEAEHHS
[0 MiHiMyMy He3py4HOCTeN Ans NOKYMLs, 3@ BUHATKOM
nepepaxoBaHIX HINKYE BUNAAKIB:

+ [lanuit npoaykT ByB BUKOPUCTaHWIA ANs Npofaxy, Ha
npoOMMCIOBNX poboTax abo 34aBaBCs Ha Mpokar.

+ [laHuit npofyKT BUKOPUCTOBYBABCS HEMPaBUbHO abo
6e3 HanexHoro gornsgy.

+ [laHomy npogykTy 6yno 3aBaaHo 36UTKiB CTOPOHHIMM
npeLMeTamu, peyoBiHaMn abo BHACMILOK HA3BMYaANHOT
nogii.

+  Byna 3pilicHeHa cnpoba peMoHTY npoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXEHUMU NpeaCTaBHUKaMu 3 PEMOHTY abo
peMoHTHO-06cnyroBytoumm nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asBMTH NpeTeH3ito No rapaHTii, HeobxigHo Byne
HapaTu NiATBEPLXKEHHS NOKYNKW NpoaaBsLto abo
YNOBHOBaXEHOMY NPeACTaBHIKY 3 PEMOHTY. Bu MoxeTe
[Ai3HaTNCs afpecy BaLloro HakbnmxK4oro ynoBHOBAXEHOTO
NpeLCTaBHNKA 3 PEMOHTY, 3aTenedOHyBaBLUM B perioHarnbHe
npencTasHnLTBO BLACK+DECKER, BKasaHe B Uit
iHCTpyKLUii. Kpim Toro, cn1cok ynoBHOBaxeHX NpeaCcTaBHKiB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, feTanbHy iHdopmaLto npo
obcnyroByBaHHs nicnst NPOAaXy Ta KOHTaKTHI AaHi MOXHa
3HalTK Ha caiTi www.2helpU.com.
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BLACK+
DECKER

[apaHTilHi ymoBu

LLlaHOBHWIA nokyneLb!

1.

71

Bitaemo Bac 3 nokynkot BUCOKOSIKICHOMO BUPOGY
BLACK + DECKER i BucnoBmnioemo BasuHicTb 3a Baw
BUGIp.

IMpu nokynui Bupoby Bumaraiite nepesipku 1ioro
KOMMNMEKTHOCTI i cnpaBHOCTI y BaLwiii npucyTHocTi,
iHCTPYKLilO 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWI rapaHTiNHWIA
TanoH yKkpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiiiHoMy TanoHi NoBWHHI 6yTu BHeCeHi: Moaenb,
[iaTa npogaxy, CepiiiHuin Homep, faTa BUpoBHULTBa
iHCTPYMeHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opratisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npasunsHo
3aMOBHEHOrO rapaHTINHOrO TanoHy, a Takox npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHUX Y HBOMY AaHUX MU
6ynemo 3myLLeHi BiaxvunuTy Bawwi npeTensii wopo
AKOCTi JaHOro BUPODY.

LLlo6 yHWKHYTH HENOPO3YMiHb, NEPEKOHNNBO NPOCUMO
Bac nepen noyatkom po60Ty 3 BUPOGOM YBaXHO
03HaiOMUTUCS 3 IHCTPYKLiiEt0 3 AOro ekcryaTaLii.
paBoOBOI OCHOBO CMPABXHIX rapaHTINHWUX YMOB €
YHHe 3akoHOAABCTBO. [apaHTIliHWIA TEpMiH Ha JaHWA
BUPI6 cknapae 24 micsui i o6uncnoeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi ycyHeHHsi Heonikis BUpoGY,
rapaHTiliHWiA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NEpPIoA oro
nepebyBaHHsi B peMoHTi. TepMiH cnyx6u Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHUKHEHHS By ab-sikvx Npobrem y npoueci
ekcnnyatauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3Beptatucs
TiNbku B YNOBHOBaXeHi cepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenedoHm skux Bu s3moxete
3HalTL B rapaHTiiHOMY TamnoHi, Ha canTi
www.2helpU.com a6o fisHaTtucs B MaraauHi. Hawwi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWii
PEMOHT, ane i W1POKWA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

BupoGHYK pekoMeHaye NPOBOANTY NEPIOANYHY
nepeBipky i TEXHIYHe 06CryroByBaHHs Bupoby B
YMOBHOBaXEHMUX CEPBICHNX LIEHTpaXx.

Halwi rapaHTiliHi 3060B'33aHHS NOLLMPIOOTLCS TiMbKK
Ha HEeCNPaBHOCTI, BUSIBNEHI NPOTArOM rapaHTiliHOro
TEepMiHy i BUKNuKkaHi aedektammn BupobHULTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He MOLLMPIOTLCS HA HECMPABHOCTI
BUPODY, L0 BUHWKNMN B pe3ynbTari:

HepoTpumaHHs kopucTyBaYem NpUnMCIB iHCTPYKLIT 3
ekcnnyatauji Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpobYy He 3a
NPU3HAYEHHSIM, HEMPaBUbHOrO 36epiraHHs,
BUKOPWCTaHHS Npunagas, BUTpaTHUX matepianis i
3an4acTuH, Wo He nepeabadeHi BUPOGHUKOM.

7.2

7.3
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7.5

8.2.

8.3.

8.4.
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MexaHiYHOro NoLWKOMKEHHS (BiOKOMM, TPILLUHMY i
PYWHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHiX AeTaner Bupoby,
OCHOBHWX i AOMOMiIXHNX PYKOSITOK, MEPEXEBOTO
Kkabento, Lo BUKIMKaHi 30BHILLHIM yaapHUM abo
6yab-SKUM iHLIMM BNIVBOM

MoTpannaHHA y BEHTUNALLIHI OTBOPM Ta MPOHUKHEHHS!
BCEpeauHy BUPOBY CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
ab0 peyoBuH, L0 He € BiAXOAaMu, siki CynpoBOMKYIOTb
3acTocyBaHHs BUpODY 3a NPU3HAYEHHSAM, TaKUMM SIK:
CTPYyXKa, TMpca, MicokK, Ta iH.

Bnnusy Ha BUPI6 HECNIPUATNMBUX aTMOCHEPHNX i
iHLUMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TaKUX K AOLL, CHIr,
nigBuLLeHa BONOriCTb, HarpiBaHHS, arpecuBHi
cepenoByLLA, HEBIANOBIAHICTL NapamMeTpiB
€rnekTpoMepeXxi, L0 3a3HajeHi Ha IHCTPYMEHTI.

CtuxiiHoro nuxa. lMowwkomkeHHs abo BTpaTu BUpoOY,
L0 NOB'AA3aHi 3 HenepeadayeHMMM nuxamu,
CTUXIMHAMWM ABULLAMM, Y TOMY YWCAi BHACNigok Aii
HenepebopHoi cunu (noxexa, 6rvrckaeka, NOTOMN i iHLWi
NPUPOAHI SBULLA), @ TaKoX BHACTILOK Nepenaais
Hanpyr B eNeKTpoMepexi Ta iHLWUMK NpuYnHamu, sKi
3HaXoAATbCA N03a KOHTPONEM BUPOBHMKA.

["apaHTiiiHi yMOBU HE NOLUMPIOKTLCS:

Ha iHCcTpymeHTH, Lo niggaBanmcb po3KpUTTIO, PEMOHTY
abo mopmdikaLlii no3a ynoBHOBaXeHUM CEPBICHUM
LIEHTPOM.

Ha petani, Byanu Ta matepianu, Lo mMaroTb CNigu
NPUPOJHOTrO 3HOCY, Taki SK: MPUBOAHI peMeHi i koneca,
BYTiNbHI LLiTKW, MAcTUO, MIAWNMHUKA, 3y6yacTi
34ENMeHHs peayKTopiB, NYMOBI YLLINbHEHHS, CanbHUKK,
HanpaBnsoydi ponuku, MydTu, BUMUKaYi, 6oikm,
LUTOBXaui, CTBOMM TOLLO.

Ha 3MiHHi YacTuHU: NaTPOHK, LaHrn, 3aTUCKHI ranku i
¢hnaHui, inbTpy, akyMynsTopHi 6aTapei, Hoxi,
LwnichyBanbHi NiZOLIBY, NaHLOTW, 3iPOYKM, NUMbHI
LLUMHW, 3aXUCHi KOXKYXW, NUIKK1, abpasveu, NnnbHI i
abpaavBHi avcku, cpesu, ceepana, ypu Towwo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHUKNW B pe3ynbTaTi
nepeBaHTaXeHHs iHCTPYMEHTY (5K MexaHiuHoro, Tak i
€NeKTPUYHOrO), LLIO CIPUYUHWAK BUXiA 3 naay
0[HOYaCHO [BOX i BinbLue AeTanen i By3nis, Takux sik:
poTopa i cTatopa, 060x 06MOTOK CTaTopa, BeAeHOI i
Be/yyoi WwecTepeHb peaykTopa abo iHWmuX By3nis i
fetaneit. lo 6e3yMOBHUX 03HaK NEPEBAHTAXEHHS
BUPOBY BiAHOCATLCS, KPiM iHLLMX: NOSIBa KOMbOPIB
MiHnMBOCTI, AecdhopmaLlist abo onnaeneHHs geTanen i
BY3niB BUPOGY, NOTEMHiHHS 260 06BYrMIOBaHHS
i3onsuii npoBoAiB enekTpoABUryHa nig BNIMBOM
BUCOKOI Temnepartypm.

Bupo6Huk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, HimeuyunHa
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr lbn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.0.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.
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AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
Apxanrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus WHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. BapHayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutun M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LleHtpUHcTpymentCepauc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM LabaHos C. W., 308024, yn.
KocttokoBa, o. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTexHuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenechon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowwkut C. H., 241035, yn. byposa, A. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkur C. H., 241037, yn. KpacHoapmelickas, f. 103, Tenedon: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, A. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, dakc: (81153) 5-14-60. Bnapusoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckas, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Metpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenecoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4,Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepaic', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomkckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumkoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, WM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, WM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedon: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UMM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedon: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedpoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedpoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, po6.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedow:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedox: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
depocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii TpakT, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnsbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsbpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. lepxasuHa, A. 9
ATenedoH: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Ckpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, Tenedbon: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. AGbi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
®akc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxwun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "MKom-Cepsuc" 601916, yn.
Jlethsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachtTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbiit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M donrones P. B. 305001, yn.
KoxesenHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, OO0 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, Tenedo:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, UM
Makapos B. B., 456317, yn. Akapemuka MMaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, WM Mpenko C. T, 183038, yn. JleHnHa
np-T, a. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHbie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKUI TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cutu", 360004, yn. Kupoea, A.137,TenecoH: (8662)
40-29-83, darc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropog, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecdon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Huxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, a. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwhsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckas Toc 3apsi Ne244,Tenedho: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, 4.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, A. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. Hoeocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. NepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. Mepsomaitckasi, 4. 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,dakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwmHa T. 1.,
354000, yn. 20-i opHocTpenkosol aveuanm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim”, 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNesa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Msituropck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBoposckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, 000 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, WM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedboH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanuct", 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenecoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Metepbypr, 000 "VHtpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedo: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onexktpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenechoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonosas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "[posocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpees I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, fA.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynsman A. W. 214004, yn. 2-it KpacHuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoit”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM Cemenyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, aveuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MaresocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,TenedoH: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHukos, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbatTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckas, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpychunupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, 4. 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM eunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A Tenedo: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 000 "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, Tenecon: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "fiposocexk”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, A. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHcTpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, TenedoH: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoilHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenedboH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbuuck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, MM Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackasi, 4. 50 A, Tenedpor: (8202) 202-102, £06.3.
Apocnaenk, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedon: (4822) 52-27-87. KambiwmH, OO0 "MHctpyment-Cepauc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, Tenedon: (48762)
7-90-37, Ykpauua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedpoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
AHenponetposck, OO0 "3CKO-[nenp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, Tenedon: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 865, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKI "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom wnHctpymeHToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnms Yurupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. iposHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, Y "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mlamag”, 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana Punuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, Tenedon: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM LLnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35,TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NCA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, TenedoH: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckas No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EpotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk”, AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Bilbiil Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 028621796 71
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kaltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Stimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 $. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
Istanbul Mert Elektrik Ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdizi 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 281 08 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 02742312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacitk Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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Ne 3

Ne 2

Ne 1

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tancbipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

[ara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[ara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[lara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[lara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax kyHu

[lara Bbinaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunraH kyHu

[lara Bbinaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunran kyHu

[lara Bbigaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunraH kyHu

[lara Bbigaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunraH kyHu

MNavatka i nognic capsicHara WaHTpa/
CepBuC opTanbiFbIHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁmﬁmsn MapKasuHWHT Myxp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC OpTanbiFbiHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyXp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capeicHara waHTpa/
CepBucC opTanbiFbiHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT Myxp Ba UM30CKU

MNavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC opTanbiFbiHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasnuHWHT MyXp Ba UM30CU

Ne 2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

[lata npblémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHraH kyHu

[ara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn kuauHrax kyHu

[ara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn kuauHrax kyHu

[lara npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHrad kyHu

Msyatka i noanic capeicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH
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Msyatka i noanic capsicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbiFbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msyatka i noanic capsicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbiFbIHbIK MOpi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msavarka i nognic capsicHara uaHTpa/
CepBuC OpTanbiFbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBu1C MapKa3WUHMHT MyXp Ba MM30CH




ABTOPU3OBAHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

BLACK+DECKER

CepsucHas ceTb BLACK+DECKER nocTosiHHO pacluMpseTcs.
MHdpopmaumto 06 o6cny>kmBaHumn B Apyrux ropofax Bel MoxeTe nonyunTb no TenedoHam
B MockBe: (495) 258 39 81/2/3, B Knese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

McnpaBHbIiA M NONHOCTBLIO YKOMMNEKTOBAHHLIA TOBap NOAy4un(a), C rapaHTUiAHbIMK YCNOBUSMM O3HaKoMneH(a)/
CnpaBHuii Ta NOBHICTIO YKOMNNEKTOBAHWA TOBAp OTPUMAB(Na), C rapaHTiiiHuMK 32608 A3aHHAMN O3HaRoMNeH(a)/
Cnipa Hbl i N0 HACLtO ykamnnekTaBaHbl TaBap aTpbiMa (na), 3 rapaHTbliiHbIMi yMOBaMi asHaémnerbi(a)/

T 3y X He TOMbI XXMHa Tan aH Tayap abbinaaabM, Keninaik WwapTTapbiMeH TaHbICTbIM/

T 3aTunraH Ba TyNMK KOMMNEKTN MaxCyOTHN ONAVM, FrapaHTust LWapTnapy GunaH TaHULNG YnKaUM*

Moanuck nokynatens/ Mianuc nokynus/ Moanic nakynHika/ Cambin anyLublHbl oimaH6ackl/ XapufopHUH3 UM30cu



(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti siresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tuketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini se¢gmesi durumunda saticy; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimlidur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir stiresi 20 is glininti gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisilmamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yl
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
Capalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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PRODUCT MODEL NO. MT300, MT280
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